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BRASSÓI LAPOK
»ZEHKBSZTÖSÉO, KIADÓHIVATAL, NYOMDA 
BRASSÓ, KAPU-UCCA 64-6@. SZÁM 
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SZELE BÉLA dr.
ifcWJűc&X^&jLJEilii'l Brassó kiveteievei Kizárólag a rUBLi. 
CITEKADOR BUKAREST, Strada Berthdot No. 1, vagy aoaak 
fiókjai vesznek fel. AHRüHIRDE ÍE8EK JiőívexicaiU a Kiaduba 
küldendők va^v bármelyik bUomsnvosunk atian is feladhatok:

Nem kétséges a brassói nagygyűlés eredménye kisebbségi frakciónak, de különösen a Ma
gyar Párt elnökének lenni

Bernády ellen fordultak a marosvásárhelyi magyarok — Saját városában 
is elítélik eljárását — A hangulat az egész országban egységesen Ugrón 

István mellett van
MAROSVÁSÁRHELY. (A Brassói Lapok 

tudósítójától.) A Magyar Párt vásárhelyi ta
gozatának hívei nagy előkészületeket lesznek 
a brassói nagygyűlésre. Az intéző bizottság 
kolozsvári határozata után

a párt hangulata gyökeres vál
tozáson ment kérésztől,

A többség feltétlenül aláveti magát az inté
ző bizottság határozatának.

Munkatársunk kérdést intézett a vásár
helyi magyarság vezető életműihez az elnök
választás ügyében, akik

kivétel nélkül Ugrón István mel
lett nyilatkoztak.

Kovács Elek lapszerkesztő, aki a vásárhe
lyi gazdaszervezetek körében bír nagy befo
lyással. ezeket mondotta:

— Bernády György városfejlesztő érde
mei nem indikálják azt, hogy tultegyük ma
gunkat az intéző bizottság többségének aka
ratán. Itt

nagy érdekekkel kapcsolatos dön
tésről van szó, amelynek alá kell 

rendelni a lokális érdekeket.
A két jelölt közül feltétlenül Ugrón István 
mellé kell álanunk. Az indokolást

jobban megadhanók mi vásárhelyiek, 
mint az intézőbizottság, de tekintsünk el 
most ettől.

Bástya Lajos, a Magyar Iparos Egylet 
elnöke és a Magyar Párt vásárhelyi tagoza
tának alelnöke, így nyilatkozott:

— A kérdés nagyon kényes, mert nem 
válaszolhatok anélkül, hogy ama bizonyos 
madár szerint a saját fészkemet be ne pisz- 
kitsam. Bernádynak sohasem voltam poli
tikai híve. Még akkor sem, amikor kisebb 
területre volt szorítva politikai megnyilatko
zása. félek, hogy

csúfos kudarcot vall a brassói 
gyűlésen,

na ugyan meg nem gondolja a dolgot, amire 
azonban, sajnos, nem sok kilátás van.

Radó Sándor, városi főmérnök, Bernády 
György legszemélyesebb híve, aki az intéző
bizottság kolozsvári gyűlése előtt tüntető 
vacsorái rendezett Bernády mellett, kijelen
tette egy társaságban, hogy eddig Bernády 
György mellett állott, de most

meghajlik az Intéző Bizottság 
többségének akarata előtt

is Ugrón Istvánt támogatja.
Ez az általános hangulat a kisebbségben 

maradt elnökjelölt városában. Ezzel a fel
készültséggel vesz részt Vásárhely a bras
sói nagygyűlésen.

„A párt élére igazi férfi kell"
Kolozsvárról hasonló jelentésünk érke

zik. Az erdélyi római katolikus státus köz
gyűlése alkalmával számosán voltak itt a 
státus vidéki tagjai között, akik egyszersmind 
a magyarság politikai éleiének is aktív kato
nái, A Brassói Lapok munkatársának alkal
ma volt beszélgetést folytatni egy székelyt 1- 
di római katolikus pappal, aki mindig élénk 
tevékenységei fejtett ki a magyarság harcai
ban és aki a Magyar Párt ügyeiről munka
társunknak az alábbiakban nyilatkozott:

Nem erünk rá kísérletezni
— Amiket most mondok, azok az én 

egyéni nézeteim, de azl hiszem, hogy

ha bármelyik erdélyi katolikus 
papot megkérdezné, még a püspök 
urat magát is, csak ugyanezt nyi-

iatkOEhatná.
— Mi annyit szenvedtünk már, annyi 

támadásban volt már részünk, nyelvünket, 
magyarságunkat már annyian megakarták 
semmisíteni, hogy már épen nem érünk rá 
kísérletezni, vagy egyéni hiúságokat Jegyez- 
getni.

— Nekünk olyan ember kell, aki férti a 
talpán, akire rábízhatjuk magunkat és akik
re a magyar apák nyugodtan rábízhatják 
gyermekeik jövőjét.

Ugrón Istvánt az egész erdélyi 
római katolikus egyház örömmel 
üdvözli abból az alkalomból, 
hogy elvállalja a párt vezetését, 

mert hisszük, hogy az ő irányítása mellett a 
Magyar Párt tényleg politikai laktor lesz. 
Bernády György megválasztását már csak 
az is visszássá teszi, hogy épen ő volt az, aki 
a mai mondhatatlanul kritikus és szomorú 
percekben

meg akarta bontani a párt 
egységét

— Úgy gondolom, hogy Romániában egy

Kitört as e8!enforradalom Oroszországban 
Trockijt elfogták?

PARIS. (A Brassói Lapok tudósítójától.) A lapok Szentpétervárról 
arról ért«sai«ek. hogy Oroszországban kitöri az ellenforradalom, amely a 
szovjet megbuktatását tűzte ki célul. Az Ere Nouveile jelentése szerint 
Kronsiadiban a tengerészek fellázadtak. Trockijt elfogták. - A hír mér 
megerősítésre szorul.
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„A magad erejéből polgár, a magad 
szabadságáért 1“

Előkészületek a nemzeti párt brassói kongresszusára
BRASSÓ. (A Brasgói Lapok tudósítójá

tól.) November harmincadik* nevezetes dá
tum lesz a román nemzeti párt életében. E 
napon tartja meg a párt kongresszusát Bras
sóban s azon annak minden vezető egyéni 
sége résztvesz. A készülődések a kongresszus 
ra nagyban folynak, s jóformán már min
den készen is áll a vendégek fogadtatására 
és a kongresszus megtartására, hiszen azt 
már most vasárnap meg kellett volna lai ta
ni s tisztán a hatalmas hóesés folytán be
állt közlekedési zavarok miatt halasztották 
el egy hétteL

A nemzeti párt brassói orgánuma, a 
Gazét a Transilvaniei a kongresszus alkalmá
ból külön számol adott ki, amelyben kolum- 
nás cikket szentel a nemzeti párt aktuális 
kérdéseinek. A cikkben vázolja az általános 
helyzetet, aztán ezeket Írja:

— Maradhatunk ebben a nehéz helyzet
ben ölbe tett kezekkel?

— Nem. Csak egyesült erővel és tisztes
séggel érhetünk cl örvendetes eredményt, és 
vethetünk véget a közöttünk tomboló gonosz
ságnak.

— Ezt a tomboló gonoszságot a Bratianu- 
rezsim képviseli, 8 hogy ezt a gonoszságot 
lehetetlenné legyük — minden polgárt felhí
vunk, hogy energiájának köteles részéi ad

nem nagy boldogság.
Rengeteg a teendő, kevés a segítség, és nincs 
köszönet, elismerés. Miért akarja hát Ber
nády minden áron magára venni ezt a sok 
kellemetlenséget.

Az a sereg . . .
— Ugrón Istvánnal más a helyzet. Ugront 

a többség bizalmának parancsa állítja erre 
a helyre, s Berüádynak örülni kellene, hogy, 
megkímélhet munkát, időt és költséget s ön
zetlenül és lelkesedéssel kellene harcolnia 
közkatonaképpen abban a seregben, amely
nek esetleg hivatott vezére is lehetne. Az a 
sereg, amely csupa fegyelmezett, kitűnő ve
zérből áll, ha egységes frontot alkot, feltét
lenül győz. ' j

nem kétséges előttünk a brassói 
nagygyűlés eredménye,

nem kétséges, begy az ott összegyűlő ma
gyarok Ugrón Istvánnak osztják ki a ve
zérszerepet. j

— Csak az fáj, hogy Ugrón István Ber- 
nádyban, Paál Árpádban és Béldy grófban 
mindjárt ellenzéket is kap, amely bármily 
kicsiny, mégis hátráltathatja a munkát. Ha 
ezek az urak belátnák tévedésükét és képes
ségeiket az egység szolgálatába állítanák, a 
magyarság brassói megnyilatkozásának ez 
olyan felséges eredménye volna, amely 
messze kihatna az itteni kisebbségek sor
sára.

ja ahhoz a küzdelemhez, amelyhez most kez
dünk.

— A magad erejéből, polgár, & 
magad szabadsagáért, igazságá

ért és beosü tétéért
— Ez az utolsó — mindenesetre nehéz — 

harc, amely reádvár. Vállvetve álljunk iga
zi vezetőink mellé éa nagy tömegűnk és elha
tározott energiánk erejével adjuk a hatalom 
fegyverét, az ország kormányzását azoknak 
a kezébe, akik egyedül hivatottak arra, hogy 
bennünket megváltsanak. (

— Fel a szivekkel, fel a polgári lelkiig 
mérettél és összetartással! Éljen a román 
nemzeti párti
^^A^kR^^^A^A^R^^A^^^^VW^R^WWWWW

Tilulescu a jóvátétel! értekezletei
BUKAREST. (Á Brassói Lapok tudósí

tójától.) A román kormány megbízta Titu- 
lescut, Románia londoni meghatalmazott mi
niszterét, hogy a román kormányt a legkö
zelebb megtartandó jóvátétel! értekezleten 
képviselje.

A lel Zürichben 
zárlatkor 2.70
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A Magyar kölcsön Londonban egyike a 
legerősebb értékpapíroknak

LONDON. (A Brassói Lapok tudósítójá
tól.) A magyar kölcsön sikere a londoni pi
acon világgazdasági eseménnyé növekedett. 
A gazdasági világlapok csodálattal emlékez
nek meg erről a sikerről s most, hogy

a kölcsön ás folyama 9325-re 
emelkedett,

a Financial News rámutat arra, hogy a ma- 
gyar kölcsön egyike az értéktőzsde legerő
sebb papírjainak. Ezt a bizalmat, amely a 
bölcsön iránt megnyilvánul, csak növeli az 
a körülmény, hogy a pénzügyi körök meggyő 
zödtek a kolcsönbiztositó bevételek kedvező 
eredményéről.

Breinoin hadnagy Moszkvába érkezett
Újabb bolsevik! összeesküvés 

Romániában ?
BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósí

tójától.) A Brassói Lapok egyik legutóbbi 
számában jelentettük, hogy a galaci katonai 
repülőosztag Breinoiu nevű hadnagya a 
Brandenburg nevű katonai repülőgépen fel 
szállt, s mint a későbbi nyomozás megállapi 
tóttá, Szovjetoroszország felé vette útját.

Mint most újabban jelentik, a szöke
vény hadnagynak a román állami repül őgé- 
{téve! együtt sikerült átrepülnie a határ fe- 
ett és már meg is érkezett Moszkvába, ahol 

felajánlotta szolgálatait a szovjetnek.
A hadnagy ügyében nyomozó hatóságok 

most, mint beavatott helyről közlik, szen
zációs nyomokra bukkantak. Ezek szerint 
Breinoiu hadnagy egy ótventagu kommu
nista összeesküvő bandának volt a vezére, 
amelynek feladata volt, hogy a hadseregben 
terjessze a bolseviki eszméltet A bandának 
jórészt aktív katonák és diákok a tagjai, — 
egy nő is van köztük. A nyomozás eddigi 
eredményeit természetesen mély titokban 
tartják, kilátás van azonban, hogy a legkö
zelebbi napokban újabb szenzációval szol
gálnak.

Megszűnt a közlekedés
Romániában a legtöbb vonat megállt

BUKAREST. (A Brassói Lapok tudósí
tójától.) A napok óta tartó szakadatlan ha
vazás a forgalomra katasztrófálissá vált. A 
vasutigazgatoság kénytelen volt a legtöbb 
vonatjáratot megszüntetni, vágj7 a mini
mumra redukálni, mert a pályatestet min
denütt méteres, néhol kétméteres hótömeg 
borítja, amelyet még eddig a megfeszített 
munka ellenére sem lehetett eltakarítani.

A legtöbb regálbeli város teljesen el van 
szigetelve, s lök épen Galac az, ahol minden
nemű közlekedés megszűnt, még a Dunán 
is. Egyes regáti falvak teljesen hó alá van
nak temetve, s nemi egynek lakóit éhínség 
fenyegeti. ; | ।

Szokatlan, és páratlan tényként kell fel
jegyeznünk, hogy a hideg és a havazás elle
nére sem a távíró, sémi a telefonvonalak 
nem rongálódtak meg lényegesen, s a be
szélgetéseket Bukaresttel, valamint Erdély 
nagyobb városaival elég simán lehet lebo
nyolítani.

Hírneves fogászok bátran ajánlják, 
mert hisz FARMODON? fogkrémnek 
739 [nem találják mását.

Mellbetegség, Sápkór, 
ellen fényesen bevált a Vértes sxörp. 
Használják még: asztma, angol
kór, heptika, szamárköhögés, vér
köpés, vérszegénység, nőibaj- 
nál, valamint mindenféle gyen
geség! és klmerOitégl állapotban. 
Szer meg ezer háláiévál bizonyltja a

Vérté s-s se ö r p 
kiváló hatását. Ize kellemes London, 
Kóma. Paris és Ostendébcn kitüntetve, 
teljes karára rendesen szügséges 4 

Üveg á 390— lel franca.

Vértes Lajos tíí®^1^

Óriási tűz Bukarest központjában
Tizenhatmillió kár — A nagy

BUKA-h A iya sói Lapok tudósító
jától., Pénteken délelőtt fél tizenegy órakor 
tűz ütött ki a főváros szivében fekvő Strada 
Saríndar 7 számú hatalmas házában. Az épü
letben különféle vállalatok irodái s raktárai 
vannak, amelyekben nagymennyiségű rob
banó anyag volt elhelyezve. A tűz rohamo
san terjedt, s rövid idő alatt az egész épüle
tet lángokba borította. A mentés és oltás le
hetetlen volt, egyrészt azért, mert

a tűzoltóság az óriási hó miatt
a Strada Brezoianun elakadt, 

másrészt pedig, mert vizet a közelben sehol 
sem lehetett találni.
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Egy évi fogházra Ítélték Mathuzius tábornokot 
— konyhaeszközlopás miatt

Szenzációs tárgyalás
LILLE. (A Brassói Lapok tudósitójá 

tói.) A lillei törvényszéken tegnap folyt 
le annak a szenzációs bünnörnek a tár- 
gyalása, amelynek Mathuzius német tá
bornok a vádlottja. A tábornok ellen, aki 
a Ruhrmegszállás idején került a fran
ciák kezébe, azt a vádat emelték, hogy 
Motte gyáros roubau ;i házát a megszállás 
idején kifosztotta.

A tárgyaláson a vádlott tábornok elő
adta, hogy ártatlannak érzi magát, s nem 
is látta a tárgyakat, amelynek eltulajdo
nításával vádolják, sőt alárendeltjeinek 
is megparancsolta, hogy, a gyáros házá
ból semmitse vigyenek el.

Motte gyáros kihallgatása folyamán 
beismeri, hogy

híresztelések alapján emelt vádat 
a tábornok ellen, s hogy Mathuzius laká 
sának átkutatása sem eredményezett sem
mi terhelőt a tábornok ellen.

A tábornok soffőrje szerűit a tábor
nok ártatlan, s a gyanú nem jogosult.

Bourgeois kereskedő állítólag
látta, amikor a tábornok legénye 
a konyhában szerszámokat cso

magolt.
A többi tanú a tábornokról a legjobb bi- 
zonyitványt állította ki.

A vád és védőbeszéd után, amelyben 
a védő utalt a poli ikai következményekre

Csak a munkások nem sikkasztanak 
a temesvári dohánygyárban

Az igazgató és mühelyfőnokök panamái
TEMESVÁR. (A Brassói Lapok tudó

sítójától.) Nagyarányú panamáról rán- 
tQtták most le a leplet Temesváron. A 
dohánygyárban tartott vizsgálat alkalmi
val megállapították, hogy a gyár igaz
gatójától kezdve az összes vezetőtisztvise 
lök súlyos visszaéléseket követtek el és 
így milliókkal károsították meg az álla
mot. A nagy érdeklődésre számottartó 
panamáról temesvári tudósitónk az aláb 
inakban számol be:

Sikkasztó az igazgató
Néhány héttel ezelőtt a bukaresti 

pénzügyigazgatósághoz feljelentés érke
zett, hogy a temesvári dohánygyárban 
súlyos visszaélések történnek. A feljelen 
tés alapján Vulcanescu a monopol keze 
lesi tanács tagja utazott le a vizsgálat meg 
ejtése céljából Temesvárra, ahol hama
rosan megállapította, hogy

Majdan Dión zius mérnök a pyár 
igazgatója, hivatalos hatalmával 
visszaél. Továbbá közodrathamj- 
sításban, a gyár alkalmazottai
nak és anyagának magáncélokra 

való felhasználásában bűnös.
A vizsgálóbiztos megállapította, hogy 

az igazgató tulajdonát képező Eratta« 
képkeretező gyárben a dohánygyár anya
gával a dohánygyár személyzetét fog
lalkozatta. Eltávolította a becsületes, régi 
tisztviselőket és helyüket hozzá nem értő 
tisztességtelen elemekkel töltötte be.

hó miatt lehetetlen a mentés
Az épületben felhalmozott robbanószer 

biztonságba helyezése is lehetetlen volt, s 
adott pillanatban az egész óriási detonáció
val felrobbant. A robbanás hangja a kör
nyéken nagy riadalmat keltett, szerencsére 
azonban az amúgy is lángban álló házon kí
vül más épületben kárt nem tett.

A tűz még a délután folyamán is szaka
datlanul tartott, s a mentési munkaiatok 
közben egy katona és egy munkás megsebe
sültek. A kárt pontosan még megállapítani 
nem lehet, de azt tizenhatmillió lejre becsü
lik. A hatóságok már is szigorú vizsgálatot 
indítottak a tűz okának felderítése céljából.

a lillei törvényszéken
ame yekkel aMathuzius-ügy Németország 
^. j,árhat, a bíróság este nyolc órakor 
kihirdette az ítéletet. A három vádpont 
közül a két elsőre, amelyben azzal vádol
tak. hogy ötezerötszáz frank értékben pré 
meket és ruhadarabokat és kétezerhat- 
százötven frank értékben szőnyegeket és 
selyemruhákat vitt magával, az esküitek 
nem bűnösnek mondották ki. Ellenben 
bűnösnek mondották ki hat szavazattal 
egy ellen abban, hogy

a tábornok különféle konyhaesz
közöket lopott

ötszáz frank értékben, s ezért a bíróság őt 
egy évi fogházra Ítélte.

Az ítélet Franciaországban méltó fel
tűnést keltett s a társaságban, amelynek 
kedvelt tagja volt, érthető izgalommal 
lárgyalják a tábornok szerencsétlen kime
netelű ügyét Berlinben az Ítélet híre ál
talános felháborodást keltett A lapok 
pártkülönbség nélkül viharos felháboro
dással tárgyalják az ítéletet s rámutatnak 
hogy azt beSgazolatlan tanúskodások 
alapján, a német mentő tanuk abszolút 
mellőzésével hozta meg a lillei bíróság. 
Az ítélet szerint tisztán bosszú müve. A 
szocialista Vorwärts azt követeli, hogy a 
francia kormánynak erkölcsi kötelessége 
az ítéletet kegyelmi eljárás utján meg
változtatni

Sikkasztó könyvelési osztályfőnök
De nemcsak az igazgató. hanem 

Tmlaru a könyvelési osztály főnöke is hüt 
lenül gazdálkodott az állam pénzével. Azt 
a trükköt eszelte ki. hogy egy és ugyan
azon munkásokat két beosztásban köny 
velte el, ezekre a nevekre azután dupla 
fizetéseket utaltatott ki és természetesen 
az egyik fizetést zsebrevágta.

Sikkasztó a technikai osztály főnöke
Ugyanezen az utón járt Motet a tech 

nikai osztály főnöke is. Motet egyszerűen 
oldotta meg a kérdést, ő ugyanis a gyár 
részére vásárolt anyagot sikkasztotta el. 
s aztán a beszerzési árnál olcsóbban adta 
el. Hogy ezen az utón milyen összeggel 
károsította meg a kincstárt még nem le 
bet megállapítani.

Sikkasztó az exnediciós osztály 
főnöke

Jacoblovici az expediciós osztály fő
nöke, mint a vizsgálat megállapitóttá 35 
ezer lejt készpénzben sikkasztott el. ,la- 
coblovici összejátszott a dohánygyártó 
o z á'y főnökével Movilóv; I és clb csálolt 
valamint kilépett munkásokat 'erjesz
tettek be fizetésre. Movib bűnösségéi 
Marxon igazgató minden kétségei kizá
róan megállapította, de nem függesztene 
fel állásától, hanem elfogadta lemondá
sát és szolgálati bizonyítványt állított ki
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számára. (Valószínűleg dicséretet is ka
pott)

Sikkasztó az asztatosmiihely főnöke
Az asztalosmühely főnöke Cloos sem 

miben sem akart kollegái mögött marad
ni. tehát a pénzszerzésnek azt a módját 
eszelte ki. hogy a Boncescu cukrászdá
nál dolgozó volt' dohánygyári munkáso 
kai vette fel a fizetési lajstromba. Ter
mészetesen a dohánygyárnak semmi köze 
nem volt a munkásokhoz és e kifizetett 
pénzeket Cloos sikkasztotta el.

A vizsgálat után, mely ilyen szép 
eredménnyel végződött — Vulcanescu 
visszautazott Bukarestbe, ahol jelentést 
tesz a pénzügyminiszternek. Mordan 
igazgató felfüggesztéséről terjedtek el 
hírek ma a városban, azonban az igaz
gató ma is ott van a gyárban és azt han
goztatja. hogy az egész ügy csak egy el
bocsátott tisztviselő rosszakaratú »be- 
sugása« és azt állítja, hogy a vizsgálat ne 
saliv eredménnyel végződött.

Miért ragaszkodott Eskütthöz Nagyatádi ?
BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Változatlan érdeklődés mellett folytat
ták ma délelőtt az Eskütt-ügy főtárgyalását. 
A tanúkihallgatások során Pintér Gergely tet
te meg vallomását, aki kiviteli engedélyek 
ért folyamodott, de Eskütt kijelentette, hogy 
pénz nélkül nem kaphat engedélyt, sőt

kijelentette azt is, hogy a pénz 
páncélokra kell.

0 azonban ennek dacára nem adott pénzt Es 
küttnek, mire az engedélyeket rendes utón 
megkapta.

Eskütt (közbeszól): Pintér is kifizette 
íFömöri Angéla révén a panama pénzt.

Markóczy Ilona Eskütt mellé beosztott 
gépirónö azt vallja, hogy Nagyatádi soha 
sem bízta Esküttre az akták elintézését, 
s mikor Eskütt feltűnő eleganciával kezdett 
öltözködni, Nagyatádi érdeklődött, miből ru- 
házkodik. Nagyatádi érdeklődésére azt vála
szolta, hogy az apja vagyonából.

A következő tanú Hegyi Sándor rend 
őrtanácsos, aki elmondja a rendőri nyomozás 
történetét. Hegyi ismerteti Esküttnek a rend
őrség előtt tett vallomását, amikor azt mond
ta, hogy

a panamapénzekből sohasem adott 
partcélokra,

hanem az összegekből Zesko Antal, Könyves 
Pásztor és Gál Endre Képviselőknek adott. 
Bevallotta továbbá a rendőrség előtt, hogy 
a protekciós kérvények közé becsúsztatok 
olyan kérvényeket is, melyekért pénzt ka
pott.

Ezután a báró Somaruga Valdemárné 
féle eset tárgyalására tér át a bíróság. Es
kütt emelkedett először szólásra és kijelen
tette, ha a párt érdekében bűn pénzt elfo
gadni, akkor bűnös. A bárónő kiviteli enge 
délyt kért, mire Nagyatádi azt mondta neki, 
közölje a bárónővel, hogy a külügyminiszté
rium nem adja meg az engedélyt Ebből bot
rány lett, mire ő ajánlatot tett a bárónőnek, 
•iá pénzt ad, megkapja az engedélyt.

Ezzel szemben a bárónő vallomása a kő 
vetkező: Mikor a minisztériumban eljárt a 
kiviteli ügy-ben, az illető ügyosztály kijelen
tette, hogy megkapja az engedélyt, ennek da 
cára mégis elutasították. Ujra elment a hiva
talba, mire Eskütthez küldték, aki kijelen
tette, hogy

ezer korona illetéket kell fizetni 
álIatonkinL

Mikor visszament az ügyosztályba és el
mondta a dolgot, nagyon felháborodtak.

Meskó Zoltán volt belügyi államtitkár 
vallomásában elmondja, hogy Eskütt üzel 
Beiről tudomása volt, s ezeket pártjának 
be is jelentette. Szerinte Nagyatádi azért 
rokonszenvezett Esküttel, mert a kommün 
alatt megmentette életét, s amikor miniszter 
lett, régi hivatalnokai hidegen fogadták s 
igy bizalmasaival vette körül magát

B SKI — 
minden nagyságban megérkezett 

FOTO és SPORTfiRÜHÁZ 
SÚJT HERMÁNK

Lelepleztél« Ferdinánd király szobrát
„Ez a szobor a román nemzet nagyságának szimbóluma“— Mária királyod 

felavatta a M:rcea-egyesü et otthonát
NAGYVÁRAD. (A Brassói Lapok 

munkatársától.) Ma, pénteken annyi ha 
lasztgatás és oly feszült várakozás után 
végre méltó fénnyel leleplezték az or
szág uralkodójának Nagyváradon emelt 
monumentumát Délben féltizenkettőkor 
érkezett meg

a miniszteri különvonat
amelyből Bratianu Jonel kormányelnökA 
Ducii külügyminisz er, Anghelescu közok- 
talásügyi miniszter, Lepadatu kultusz- 
miniszter. Cipoianu földmivelésügyi ál
lamtitkár és Inculet bukovinai miniszter, 
Petala. Niculescu és ölteanu tábornok, 
hadtestparancsnokok, Presau vezérkari 
főnök és Bianu sziguranca vezérfelügyelő 
szállottak ki.

Az érkezett előkelőségek a feldíszí
tett pályaudvaron, szakadó hóban vára
koztak az udvari vonatra^ amely egy fél
órával később, tizenkét órakor futott be 
a pályaudvarra. Közben a miniszterek, 
sőt maga Bratianu miniszterelnök is ba 
rálságosán elbeszélgettek a városi és me 
gyei közhivatalok, továbbá az egyházak 
megjelent reprezentánsaival. Anghelescu 
miniszter környezete előtt kijelentette, 
hogy

az uj iskolatörvény csak kará
csonyra kerül tető alá

A rendfenntartásra Gussi állambiztonsági 
hivatali főnök, Catana Aurél rendőrpre- 
feklus és Hauru vezérezredes, helyőrségi 
parancsnok vigyáztak. Az ízlésesen fel
díszített váróteremben a nőegyesületek 
vezetői, dr. Hodor Viktorné, Bucíco Kor- 
jolánné, fehér nemzeti viseletben, Illés 
Andomé, Papp Dezsőné, Sonnenfeld Gusz 
távúé és Zigre Miklósné virágokkal vára
koztak a királynéra.

Végre befutott az udvari vonat. Eb
ben a pillanatban a katonazenekar rázen
dített a himnuszra. A vagon ajtóban meg 
jelenő

Mária királynét és Károly trón
örököst dörgő „hurráh“ fogadta, 

majd a prefektus üdvözölte a felséges 
vendégeket, akiket a polgármester ke
nyérrel és sóval fogadott Az opera török 
filmfelvevő masináinak berregése közben 
az érkezettek a váróterembe vonultak, a- 
hol bemutatták nekik a hölgyeket.

Innen rövid ccrcle után autón be

Egy amerikai milliárdost kommnni *a- 
Sággal vádolnák

NEWYORK. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) A Bovvstreet bírósági üléstermében 
nagyérdekességü pör tárgyalását kezdették 
meg. A pör vádlottja John Wesley Dekay, 
amerikai állampolgár, milliárdos, pacifista 
író, aki azzal van vádolva, hogy az államot 
<•■ zékenyen megkárosító pénztranzakciókban 
vett részt Ncwyorkban mindenki tudja, hogy 
ez a vád csak ürügy. Tulajdonképpen politi
káról van itt szó: pacifistahátterü mozgal
mak szervezéséről. Ennek bizonyítása azon
ban nehézségekbe ütközött volna, ezért vá
lasztotta az ügyész ezt az utal, amely hama- 
•abb vezet célhoz: Dekay lehetetlennétételé- 
hez.

Dekay védelmét Amerika leghíresebb vé
dőügyvédje, Clark látja el A vádat Henry 
Maddok álamügyész képviseli. A védő a tár 
gyalás folyamán hamar átsiklott a pénzlranz 
akció kérdésén és áttért a politikára. Az 
ügyész beleesett a csapdába, mire Dekaynak 
módjában volt kifejtenie, hogy ő ugyan a há
ború ellen küzdött, de ezzel

nem akarta hazáját megkárosítani, 
vagy az ellenségnek kiszolgáltatni. Az ügyész 
are azt igyekezett kimutatni, hogy Dekay 
mllli kát kapott Németországtól, mire Dekay 
bemutatta a bíróságnak azokat a pontos elszá 
molásokat ,amelvek bizonyítják, hogy Német
országból kizáróan ott megjelent könyveinek 
tantiméjait kaira. Azután előad.a. hogy gaz- 

ag ember léiére nem tartozhatott a Hl. In- 
^rnaciónáléhoz és hogy sohasem vplt kom
munista.

vonultak a városba. A menetet a rendőr
prefektus autója nyitotta meg, majd az 
impozáns lovasbandérium következett, az 
után a királyné, a trónörökös és a kor 
mány tagjainak autói. A menetet hul
lámzó

néprajzi felvonulás zárta be.
A szobor előtt sátrakban helyezked

tek el az ünnepély résztvevőt Cioroga- 
riu Romulus püspök üdvözölte a magas 
vendégeket, majd rövid tábori misét tar 
tott. Az emlékmű megáldása után Mosoiu 
Traján hadügyminiszter beszélt és vissza 
pillantást vetett a román nemzet ősi múlt 
jóra.

— Ez a szobor — úgymond — a di
nasztia és a nemzet nagyságának a szim
bóluma.

Közben élénk feltűnés közepette
lehullott a lepel az emlékműről.

Majd Bucíco Korjolan polgármester meg
ható beszéd kisereiében átvette a szob
rot a város nevében.

A néprajzi felvonulás után katonai 
díszszemle rekesztette be az ünnepséget 
A királyné az ünnepségről a volt szabad
kőműves páholy épületében székelő Mir- 
cea-egyesület intézményét tekintette meg. 
ahol örömének adott kifejezést a látottak 
felett. Délután két órakor a Katolikus-kör 
ben kétszázötven terítékes bankettet ad
tak a megjelentek tiszteletére.

Közben a volt kadett-iskola udvarán
a népnek öt ökröt sütöttek meg 

és szolgáltak lel.
Bankéit után Mária királyné fogadta a 
küldöttségeket. Bjelik Imre dr. rom. kát« 
püspök ezt az alkalmat használta fel ar
ra, hogy a királyné elé vezesse a szeren
csétlen sorsú nyugdíjas hadiözvegyeket, 
akiknek helyzete iránt

Mária királyné megértést muta
tott és érdekükben kilátásba he

lyezte támogatását
Közben a Kereskedelmi Csarnok re

prezentánsai a miniszterelnöknek memo
randumot nyújtottak át, amelyben ván> 
szabadraktár, árutőzsde és állandó tőzsde 
bizottság létesítését kérték.

Délután öt órakor Mária királyné 
folytatta útját Arad felé, a kormány tag
jai pedig visszautaztak Bukarestbe.

Semmi sem bizonyítja ezt jobban, mint 
hogy

Macdonaldnak és Horthynak nagy 
összegeket ajánlott tel a bolse- 

viztrus leküzdésére.
Amerikában — szerinte — azért üldözik, 
mert nem áll az amerikai nehézipar szol 
gálatába.

Hosszabb ide'g volt Horthy vendége 
és mind a vele, mind a Mac-Donalddal foly- 
'riott eszmecseréket, levelezéssel tudja bizo- 
lyitani. Az ügyész azonban hamar félbesza
kította a vádlott védekezését és ismét a pénz
tranzakció kérdésére tért át. A vádlottnak 
az ügyésszel vívott párbaját a tárgyalásveze- 
ö elnök félbeszakította s a tárgyalást no

vember 22-ig elnapolta.

Le oné i az angorai kormány
ANGORA. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) A török kamara a kormánynak ma 
bizalmatlanságot szavazott A kormány le
mondott. A szavazások részleteiről a jelenté- 
ek eddig nem érkeztek be.

ASiondO rak tar 
CONTINENTAL, 
T R I U M I> H és 
ADL^ÉS írógépekben. 
Fizetési könnyítések. 
HARIS CLOOS

BRASSÓ —- SEGESVÁR 
Fekete-ucca 1O. 2076 Kut-teri. s?.
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legelt Lee Stack tábornok 
Az angol km*mány komoly lépésekre ké
szül — Az arabox elkeseredése róüöa 

no az angolok ellen
KAIRÓ. (Á Lrassóí Lan 'k ! d ősit új ától) 

Az a merénylet, amelyet eddig ismeretlen 
tettesek követtek el Kairóban az egyiptomi 
angol hadsereg főparancsnoka, Sir Lee Stack 
tábornok ellen, következményeiben belátha
tatlan jelentőségűvé vált. A tábornok, gon
dos ápolás ellenére,

tegnap délután belehalt sérüléseibe 
■ az angol kormánynak mbst múlhatatlan 
kötelessége, hogy a merényletért Anglia 
presztízse szempontjából is elégtételt sze
rezzen.

A merénylet, amelynek az angol hadse
reg egyiptomi főreprezentánsa így esett áldo
zatul. csak egyik halovány és gyenge

megnyilvánulása annak az elke
seredésnek, amely a szabadságra 
és függetlenségre törekvő lakós- 

ságot betölti.
Az angol uralom alatt élő arabok előtt 

a háború befejezése után megcsillant az 
angol uralomtól való szabadulás vágya, s ez 
a vágy csak növekedett az elmúl t evek fo
lyamán. Az angol kormány, hogy csillapítsa 
ezt a vágyat, okos politikával némi függet
lenséget garantált s azóta látszólag békesség 
uralkodott Egyiptomban. A lelkek mélyén 
azonban tovább is lázongott a vágy, s ennek 
megnyilvánulása volt most a kairói robba
nás. amely életét vette az angol főparancs
noknak. (;

Az egyiptomi kormány mindent elkövet, 
hogy a veszedelmet Egyiptom felöl elhárít
sa, s Fuad, egyiptomi király a hadsereghez 
intézett kiáltványában.

súlyosan elitéli
a merényletet

Londonban óriási felháborodást, diplo
máciai körökben pedig mély benyomást kel
tett a merénylet, valamint a tábornok halá
lának híre. Az angol kormány

rendkívüli minisztertanácson 
foglalkozott a gyilkosság ügyével, s a lapok 
közlése szerint a kormány felette komolyan 
fogja fel az esetet s mindenki biztosra veszi, 
hogy

'az egyiptomi kormánynál hama
rosan erélyes lépések történnek.

Valószínű azonban, hogy az egyiptomi 
kormány lojális nyilatkozattal, esetleg a bű
nösök szigorú megbüntetésével elsimítja a 
dolgot már csak azért is, mert az egyiptomi 
beuszülöttek szabadságmozgalma még nem 
érett meg annyira, hogy sikeresen felvehes
se a küzdelmet az angol hegemónia ellen. 
t^^ssrasasssEm^-uE^

I „fi holnap titka“
| „fi holnap titka“

„^ holnap titka“
,A holnap titka“

,R holnap titka“ 
,6 holnap titka*

I * I 
I bemutatója holnap |

vasárnap a Modern Moz
góban, fösxerepben

| Korda Maria és | 
iWemer Krauss.j 

JWiá^^HEO

Hogy működik a zetelaki segélybizottság?
Az ügyvezető alelnök felvilágosító levele — „Méltán mondható apagyilkosnak, aki ezekbH 

a pénzekből egy fillérérőt is ellop.*
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójától) 

Néhány nappal ezelőtt tudósítást közöltünk 
arról, hogy a zetelakai segélyezés munkája 
'"en lassú léptekkel halad s eddig még alig 
végzett valamit. E cikkünkre vonatkozóan ma 
főszerkesztőnk az alábbi levelet kapta, mit a 
jó ügy érdekében teljes terjedelmében kész
séggel köziünk, — természetesen fenntartva 
azt a jogot, hogy annak egyes részleteire tu
dósítónk esetleg megtehesse a maga ob
jektív észrevételeit.

íme a levél:
Nagyságom

Dr. Szele Béla urnák,
A Brassó* Lapok főszerkesztője 

Brasov.
A » Brassói Lapok« folyó hó 14-i számá

ban »Nem ad pénzsegélyt a vármegyei segély
bizottság a zetelakaiaknak« cim alatt megje
lent cikkel hírlapi polémiát nem fogok folyj 
látni ,de a segély-akció érdekében — a nagy
közönség tájékoztatására mágia kérem az 
alábbiak közlését

A segély-akciót egy bizottság vezeti. Ez 
nem vármegyei, hanem helyi, zetelakai bízott 
ság. Tagja az elnökön (prefekt) és aleinökön 
(subprelekt) kívül a községi bíró, az esperes 
plébános, a tanító, a jegyző, a postamester, 
aki egyik legtekintélyesebb székelygazda és 
két tüzkárosult, a legszegényebb és a leggaz
dagabb, továbbá egy okleveles főmérnök, és 
egy zetelakai származású ügyvéd. A bizottság 
illéseit kizárólag Zeteiakán tartja: határoza
tait kizárólag ezen üléseken hozza. Intézkedé
seit kizárólag ezen határozatok! irányítják.

A bizottság legelső célja, — helyesen Ítél 
ve: feladata — az elpusztult hajlékok újra
építése. Faanyag van, egyéb anyag beszerzésé 
hez a bizottság nyújt segélyt A bizottságnak 
igenis,

elhatározott elvi álláspontja, 
hogy ezt a segélyt nem készpénzben, ha
nem a szükséges anyagok természetben való 
biztosítása által nyújtja. Ennek legelső cél
ja ismét csak az, hogy, a hajlékok felépítése 
biztosítva legyen, tehát a segély tényleg erre 

acélra fordittassék, tehát nehogy a kész 
pénzbeli segély az építkezés halogatása által 
elforgácsoltassék, vagy éppen elfecsérelte»- 
sék.

További cél, hogy az anyagok beszer
zése igy tömegesen történik, amivel kétség
telenül megtakarítást lehet elérni.

Az alépítmény anyaga biztosítva lévén, 
további legfontosabb anyag — nemde —1 
a telőcserép (zsindely vágj’ zsúpfedés tiltva 
van.) A bizottság itt a beérkezett 8—10 aján
lat közül egyhangú határozattal választott két 
ségtelenül azt, amelyik ár és minőség tekinte 
télien a legelőnyösebb volt

A cserép kiosztásnál azt a kulcsot állítot
tuk fel, hogy minden tüzkárosult legalább 
(mintegy létminimumképen) 2000 darab cse
repet kap 33 százalékos árban. Sajnos, még 
nem áll annyi pénz rendelkezésünkre, hogy 
egészen ingyen adhassuk. Mit ért a cikkíró az 
alatt, hogy ezt a cserepet a fejenként előirány, 
zott négy-négy ezer lej fejében adja a bizott
ság: ezt nem tudom.

Nem igaz, hogy ezen határozat megho
zatala ellen a tüzkárosultak, mind egjdől-egy 
ig tiltakoztak. Hiszen a határozathozatalban 
a tüzkárosultak kiküldöttje is részt vett s a 
bizottság biztosította azokat, akik már elő
zőleg tett egyéni megrendelések által obli- 
góban vannak, afelől, hogy ezt a segélyezés
nél figyelembe fogja venni.

Nem igaz tehát az sémi hogy a bizottság 
kimondta volna, hogy minden mds 
honnan történt megrendelés semfmlis. Azokat 
a megrendeléseket azonban, amelyeketf gyes 
tüzkárosultak a községbe kiküldött ágensek 
utján, tehát törvény által tiltott módon 
tették, a

bizottság igenis érvénytelennek 
tartja

s ezeknek érvénytelenítése kívánatos volna, 
mert — amint fenntebb jeleztem!. — ezeknél 
előnyösebb ajánlatot tudott a bizottság el
érni. Ezek ellen az ágensek ellen egyébként 
a kihágási eljárás is folyamatban van a hely
beli primpretura előtt 252—1924 contr. szám 
alatt.

Mindenki, aki segélyakcióval már fog
lalkozott, vagy aki elfogulatlanul helyesen 
tud elképzelni egy segély-akciót. — be kell 
lássa annak lehetetlenségét és tarthatatlan
ságát, hogy a segélypénzeket az egyes gyűj
tők maguk osszak ki a károsultak között.

Hová vezetne ez! Ugyan kinek adná egy bán
sági Takarékpénztár, — vagy egy regálbeli 
másik, — avagy egy kolozsvári harmadik 
gyűjtő az általa gyűjtött tiz-husz, vagy száz
ezer lejeket? Honnan tudná az egyik, hogy 
kinek juttatott már a másik és hogy tudná 
megítélni mindenik a károsultság miértékét! 
Kétségtelen, hogy a szétosztás leghelyesebb 
és egyedül* módja csak centráá 1.3«,. vagy 
is az csak a helyi viszonyokkal ismerős he
lyi-bizottság utján történhetik. Aztán a ie- 
gélygyüjtésuek törvényes szabályai is van
nak. amelyekhez alkalmazkodni kell (Legei 
prívitoara la regiameutarea ai controiul 
apeiurilor la contributia benevola a publi- 
cului. Publicat in Monitorul Oficial No 51, 
din 8. lunle 1923.)

Az anyagban nyújtott segélyezésen kí
vül gondoskodott már a bizottság gibona- 
segélyről is, ezek mellett

bizony elkelne a készpénzbeli se
gély is,

de sajnoa, érádéig még nem járt az akció 
olyan eredménnyel, hogy erre is lehessen 
B’ ittatni. Keserves lesz a tél kétségtelenül.

e előttünk a szenvedéseken keresztül is. 
ott lebeg a legfőbb cél: tavaszra 80 elpusz
tult székelyhajlék fog újra felépülni. Eddi? 
nem lehetett Az egesz leégett telek-kom
plexumot szabályozás alá kellett vonni, mer;

a telkek és felépítmények zsúfolt
ságát, ami a katasztrófát oly 
nagy mértékűvé tette, meg kell 

szüntetni.
Ez sok időt vett igénybe ami az építkezések 
megkezdését késleltette. De a fillérek ezaliL 
is szaporodni fognak, s megragadom az ai-1 
kaimat hogy a nagyközönség könyörületes: 
»égét ezúttal is serkentsem, szeretettel kér 
ve, hogy tegye le mindenki áldozatát ezer 
oltáron ia

A Főszerkesztő Úrhoz is van egy kér, 
sem.

Aki ebből a segélypénzből egy filléréről 
is ellop, azt, nemde,

méltán lehet apagyilkosnak ki
kiáltani.

Kérem a Főszerkesztő urat és jövőre 
való tekintettel ezúton kérem az összes sat 
tóórganumokat ne méltóztassanak egyolda
lú rágalmakkal és kiszínezett gyanúsítások 
kai tamadó cikkeknek — a segély-akció hej 
felezése előtt — a nyomtatott betű erejű 
odakölcsönözni. A gyanúból valami mind;; 
tapad, a nagy közönség ingerlékeny és fogé
kony a gyanú iránt, nekünk pedig nem ezt, 
hanem a könyörületességet és az adakozás 
szeretetét kell most ébren tartanunk.

Nem lopunk, nem panamázunk, nem 
»bűzlik« sehol semmi, nincs, »kutyaeltemet
ve« sehoi, befogunk számolni mindenről es 
akkor állunk a nyilvánosság itélőszéke elé.

Nagyon kérem méltózlasson soraimnak 
egész terjedelmükben b. lapjában helyt adui, 
amiért köszönetéin kifejezése miellett, ma
radtam kiváló tisztelettel

Székelyudvarhely, 1924 nov. 19-én.
Szabó Gábor, 

subprefect, a segélybizottság 
ügyvezető alelnöke.

*** V^^MAAMMAAAAA/*^»«WV^VWV<^WMVMV<MM

Kereskedőink gonoszul kihasználjak 
a romániai bizonytalan jogviszonyokat

Budapestről jelentik: Mintegy 63 hét
tel ezelőtt tömegesen mentek le Romániába 
magyar kereskedők, akik ott főleg diót vá
sárollak. Akkoriban 20 lejért príma árut 
is kaptak, főleg papirhéjul, umeiynek nagy 
részét aztán tovább is adták. Időközben né
met kereskedők is megkezdték bevásárlásai
kat Romániában, a dió ára napról-naprn 
emelkedett és ma miár elvámolallanul Kür
tös állomáson 26—27 lejt is adnak a dió ki- 
logrammjáért. Látva az áruemlelkedést a 
romániai kereskedők egy része nem haj
landó áilani régebbi kötéseit és értesítette 
ügyfeleit, hogy amennyiben ragaszkodnak a 
szállításhoz,

nyugodtan megindíthatják a pert 
a kikötött tózsdebiróságon.

Ez a szokatlan eljárás kínos hely ■ so
dorta azokat a budapesti cégeket, akik most 
nem tudnak eleget tenni külföldi szállítási 
kötelezettségeiknek, sőt lehetséges, hogy c 
miatt karácsony táján átmeneti hiány áll 
be a dióban.
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A BRASSÓI LAPOK ERDÉLYI HÍREI
BRASSÓ

— Biztosítva van a kölcsön a vil
lanyra. Ciurea Joachim dr. vármegyei 
prefektus, Schnell Károly Ernő dr. pol
gármester és Socaciu Emil helyettes pol
gármester végre a mai napon Bukarest 
ben érintkezésbe léphettek a Banca ,Na- 
tionaia igazgatójával a brassói villanyos 
áram megteremtéséhez szükséges 40 mii 
liós kölcsön megszerzése érdekében. A 
tárgyalás eredményéről konkrétumot ma 
még nem lehet tudni, magán értés öleseink 
szerint azonban a köicsönügye biztosítva 
van. A prefektus és a két polgármester 
különben holnap tér vissza Brassóba.

— Megölte az elektromosára!», tragikus 
módon fejezte be életét Péter Sándor, a hely 
beli Fischer Ottó cég kézdivásárhelyi szár
mazású villanyszerelője. A villanyszerelő a 
cementgyár megbízásából egy transiormátor 
ládán javítási munkálatot végzett, miközben 
önhibáján kívül érintkezésbe jutott az elek
tromos árammal, amely egy pillanat alatt 
agyonsujtotta a boldogtalan fiatalembert. 1 e 
metése holnap, szombaton lesz.

— Az Indepeudeut Ovöen Good Teráp
iái román páholya e hó 23-án vasárnap dél
után három órai kezdettel nyílt előadást 
(énekszámok, szavalatok, beszédek) rendez, 
melyre a rendezőség az érdeklődőket meg 
hívja. BelépUdij nincs.

— Szent Aulaí-estély. A brassói róm. 
kath. nőegyesület november 23-án, vasár
nap délután 6 órakor tartja a polgári fin 
iskola rajztermében idei második Szent An- 
tal-estélyét A* estély műsora a kővetkező: 
L Gaello-fizőló zongorakisérettel, játsza Petrlr 
sor 2. Verhaeren: A szél. Szavalja Nagy 
'József. 3. Szabad előadás. Tartja Ters- 
tyánszky Sándor, főgimnáziumi tanár. 4. Cho- 
pia: Ballada, játszó Simay Viktor, főgim- 
oáziumi tanár. 5. Bethlen Margit grófnő 
verseiből szaval Marinescu Baba. 8. Alkalmi 
kupiék, énekli X. Y. Belépődíj nincs, de 
adományokat az egyesület szegényei szamá
ra köszönettel fogadnak. Az estély háziasszo
nyai: Hugyák TádénéjTerstyánszkySándor- 
né és Halász Gyuláné.

— Szolgálatos gyógyszertárak. No
vember 22-től, december 6-ig a déli, éj
jeli és vasárnapi szolgálatot Schmidt Ka
roly »Medve-gyógyszertára«, Árvaház-uc 
ca 1 szám alatt és Tulliu György SzL- 
Mária gyógyszertára Kolostor-ucca 36. 
szám alatt látja el.

TEMESVÁR
— Zsombolyán magyarul tárgyalhatnak 

U ügyvédek. A zsombolyai ügyvédek kérel
mére, akiknek a község átvételéig szerbül 
kellett tanulótok, az igazságügyminiszter két 
évi haladékot adott a román nyelv elsaiátitár 
sara. Zsombolyán addig is magyarul tár
gyalhatnak az ügyvédek.

— Temesvár csak a jogokat vállalja a 
kügvuraságból. Pacha István apátplebános 
halálával megüresedett gyárvárosi plébánia 
rátöltése komplikáltnak latszik. Tulajdonkép
pen a város volna a kegyur, de évek óta 
hivatásával járó kötelezettségeit nem telje
sítette, amennyiben a plébánost és a lelké
szeket nem a város, hanem maga a hitköz
ség, tehát a hívek fizették. Most a megürese
dett egyházi hivatalt mégis a város akarja 
">etölleni. A plébánia vezetésével Pacha Ágost 
adminisztrátor ideiglenesen Wetze György 
temesvár-józsefvárosi valamint Kleits Jó
zsef gyárvárosi káplánokat bízta meg.

— Budapesten is berendezett lakása 
volt Deák Lászlónak. Jelentettük a napok 
bán, hogy a rendőrség Deák Lászlót a 
Baltié American Line temesvári hajós
társaság igazgatóját letartóztatta. Deákról 
most kitűnt, hogy Budapesten fényesen 
berendezett lakása van, amelyet arra az 
esetre tartott készenlétben, ha üzelmei 
kitudódnának és szöknie kell.

— Miért szünetel a cégbejegyeztetés 
Temesváron. Kereskedelmi körökben 
nagy visszatetszést kelt, hogy a törvény
szék céghivatala már hónapok óta egyet 
len uj cégjegyzést sem eszközölt Ennek 
egyrészt az az oka, hogy a cégbejegyzők 
tol állampolgárságot igazoló okmányt kö 
vetetnek, ilyet azonban a város szeptem
ber huszonötödiké óta nem ad ki, más
részt pedig az óriási személyzet hiány 
is akadályozza. A céghivatal illető tiszt
viselőjének napróbnapra tárgyalásokra 
kell bemennie és Így eredeti hivatalá
ban nem dolgozhat

— Magyar színi élet a Bánságbciu A Bán 
ságban megnyílik a magyar színi évad. 
Zsombolyán ma kezdi meg a téli szezont 
Tibor Dezső vállalata, Temesváron pedig 
december 3-án nyílik meg a magyar színház. 
Ez alkalommal Fekete Mihály társulata a 
Pillangó kisasszony című operát hozza színre

— Helyr***!* • bók* • Turul-gyárban. 
A Turul-gyár ügye a primár elölt lefolyt 
tárgyaláson békésen elintéződött Mindekét 
fél kötelező nyilatkozatot írt alá, amely sze
rint ezentúl respektálni fogják a kollektív- 
szerződést Az igazgatóság kijelentette a mun
kásoknak, akik azt . hitték, hogy egy műn 
kásasszony mint agent provokátor szerepelt, 
hogy a gyárnak nincsenek bérredukálási tö
rekvései, viszont a munkásság kötelezte ma
gát arra, hogy az igazgatóság által készített 
munkásbeosztást respektálja. Azt a mun
kásnőt, aki viselkedésével a sztrájk kitörését 
elősegítette, az igazgatóság más osztályba 
osztja be. A munka holnap reggel az egész 
üzemben megindul.

— Sikkasztó utazó. BouDen Pierro itteni 
francia konzuli ügyvivő, aki több francia ke
reskedelmi házat képvisel, az ügyészségen fel 
jelentette Steiner Adolf utazót, aki egyik tran 
cia cégnek százezer lejt inkasszált, de csak 
húszezer lejjel számolt el. Az elsikkasztott 
pénzt saját céljaira használta fék A bűn
ügyi eljárást megindították ellene.

— Meglopta a lakásadónőiét. Krecsán 
.Lujza józsefvárosi asszony éjjeli szállást 
adott Wéber Mária boksarí leánynak. Reggel
re Krecsán Luzja arra ébredt, hogy Wéber 
Mária eltűnt, de vele együtt eltűnt kreesánné 
ruhája, takarékkönyve, ékszere és készpénze 
mintegy százhatvanezer lej értékben. Kre- 
csánné feljelentésére a boksani rendőrség 
letartóztatta Wéber Máriát, aki azonban egy 
őrízellen pillanatban megszökött

— öngyilkos lelt, mert nemi tartóztatták 
le. Egy közismert gyárvárosi vendéglős há
zaló üvegesektől pénzt kapott megőrzés vé
gett. Az összeget, negyvenezer leit, azonban 
a vendéglős elkártyázla, majd önként jelent
kezett az ügyészségen és kérte, hogy tartóz
tassák le. Az ügyészség azonban nem telt ele
get a különös kérésnek, mert nem volt elle
ne feljelentés. A vendéglős erre láthatólag 
elszomorodott, nagybusan elment és azóta 
nem tért haza. Mivel az eset már három 
nappal ezelőtt történt, azt hiszik, hogy a 
szerencsétlen helyzetbe jutott ember öngyil
kos lett.

KOLOZSVÁR
— Nem jelent meg a szélhámos álmér- 

nök a-mai tárgyaláson. Sokszor foglalkozott 
már a Brassói Lapok Scjunith Oszkar.a szél
hámos álmérnök ügyeivel. A szélhámos 
ügyeinek ma lett volna a főtárgyalása, 
Schmilh azonban nem jelent meg, mire a bí
róság úgy határozott, hogy ha a legközeleb
bi tárgyaláson sem jelenik meg, köröző le
velet adnak ki ellene.

Bsiuxngarlen Gé»a, Marosvásárhely, Fő-tér. 
BÚTORÜZLET Telefen: 194. f VARRÓGÉPÜZLET Telefon i 114. 
FSrdötulíjdonosoknak ár e n g e cl in é n y —Hevérők, ? Szabómesterek! 5 drb 16|33 Central Bobbin varrógép 
ágybetétek, hajlított székek, zománcé.t hálószobák .3 jutányos áron eladó (egyenként is). V«rri(ppe< alluitre- 
jutányos áron. — TELJES LAK-BERENDEZÉSEK. * szék, keréVpínHtatrésieli, légy ver javítások, javító műhely. 
KedvezO Hr.eiésl feltételei. ! 543 Kedvező Haetésl feltételek

— Felemelték Kolozsvár megye költség- 
vetését. Szerdán délelőtt a belügyminiszté
rium számvizsgáló bizottságának tagjai Ko
lozsváron jártak és ellenőrizték a megye 
számvitelének tételeit. Ugyanekkor a bizott
ság értesítette az alispánt, hogy a várme
gye költségvetését négy millióval felemelik, 
ellenben az útépítésre kért kilenc millió lej 
helyett csak két milliót engedélyeznek, de 
kilátásba helyezték, hogy' az útépítés céljai
ra póladó kivetését fogjak engedélyezni.

— Bűntény, vagy szerencsétlenség. Ma 
d. u. értesítették a rendőrséget, hogy TömösE 
Samu 63 éves magánzó és felesége már na
pok óta nem mutatkoztak. A szomszédok! 
annak a gyanujokn.de adtak kifejezést, hogy 
az öreg házaspár valami szerencsétlenség
nek leit áldozata, mire a rendőrség feltörte 
lakásuk ajtaját. Az öreg házaspár eszmélet
len állapotban feküdt és a szobában gázszag 
volt érezhető. Tóműéit és feleségéi kivit lék 
az udvarra, ahol az élesztői kísérlet részben 
sikerrel járt, mert az asszony visszakapta 
eaxmélrtók a férfit azonban nem lehetett 
életre kelteni Megállapították, hogy a ház
ban nincs gázvezeték s így azt hiszik, hogy 
az uccai vezetékből ömlött be a szobába a 
gáz. de azt sem tartják kizártnak, hogy a 
házaspár bűntény áldozata lett

MAROS VÁSÁRHELY
— Diaconescu nem hagyja magát A 

közoktatásügyi miniszter, mint Marosvá 
sárhelyről jelenük, az áthelyezett Diaco- 
nescu áll. kereskedelmi iskolai igazgató 
helyére dr. Gulgurult. a katonai líceum 
volt tanárát nevezte ki Nem tudta azon
ban elfoglalni az állását, mert Diaconescu 
Bukarestben járt és ott oly meggyőző erő
vel hivatkozón neje áldott állapotára, ami 
miatt az iskolaépületből ki nem költő z- 
hetik és arra, hogy politikai hajsza ál
dozata. hogy a miniszter elérzékenyült 
és uj bizottság kiküldését határozta el. 1

— A magyar színészet sérelme. Bre- 
deanu vezetése alatt csütörtökön este egy 
román színjátszó társaság kezdte meg 
előadásait Marosvásárhelyen. Szendrey 
Mihály színigazgató a színházat, mely 
magántulajdon, s melyből a müvészei- 
ügyi miniszter rendeleie értelmében nemi 
költöztethető ki, kénytelen volt a román 
társaságnak átengedni és ő a kulturnalo 
lába költözött át társulatával. A város, 
hogy Szendreynek súlyos kényszerhely
zetét és kárát méltányolja, Szendrey el 
minden est után, amikor a kulturpaiotá 
bán kénytelen játszani, ötezer lej bér
összeget kell fizetnie. Ezt is a jog, a mél
tányosság és a miniszter nevében, aki a 
magyar színtársulatot csak arra az esetre 
kötelezi a színház átengedésére, ha az 
városi tulajdon.

bőr és selyem munkákhoz 
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Newyorkban kifosztották 
Fedák Sárit

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudósí
tójától.) Hónapokkal ezelőtt ment ki Ame
rikába Fedák Sári, a budapesti Király Szín
ház nagynevű primadonnája. Mint annyi, sok 
magyar művészt, Fedák Sárit is a doílár- 
láz vitte át a tengeren túlra,, mesés össze
geket keresett egy-egy fellépésével és min- 
aenütt, ahol csak megfordult, hírnevet és 
dicsőséget szerzett a magyar művészetnek. 
Fedák Sáriról e legutóbbi utazása idején 
terjedt el az a hír, hogy hajója elsülyedt.

Legutóbb Király Ernő és Kosáry Vmmy 
társaságában turnézott Fedák Sári Ameriká
ban. Tizenöt fellépésre kötötték le a mü- 
vésztársaságot, de olyan hatalmas sikerük 
volt, hogy a tizenöt fellépésből hatvan fellé
pés lett, sőt Fedákot annyira megszerették 
az amerikaiak, hogy még ezután setnl en
gedték haza és míg Királyék hazajöttek, Fe
dák Sári továbbra is kint maradt Ez volt a 
peche a szerencsétlen Zsazsának. Tegnap 
ugyanis nővéréhez. Fedák Irénhez Newyoru- 
ból a következő szövegű távirat érkezett:

„Impresszárióim, Hallási ás Vajda 
mindenből kifosztottak, kérek süt 

gönyileg ezer dollárt**
Először azt hitték, hogy a távirat hamis, 

arra gondoltak, hogy valami szélhámos küld 
te, ezért Fedák Irén a budapesti amerikai 
követség utján kérdést intézteiéit Newyork- 
ba, ahonnan megüti a valasz is, hogy a 
távirat megfelel a valóságnak. így a kért 
ezer dollár táviratilag elment Zsuzsának.

Emi János helyreállítja a hitelélet 
szabadságát

BUDAPEST. (A Brassói Lapok tudósító
jától.) Búd pénzügyminiszter az egységes 
pártban beszédet tartott, amelyben kijelen
tette, hogyr a pénzügyi politika alapja csak 
értékálló egységes pénz lehet. A pénzérték 
biztosítása mindennél fontosabb. A gazda
sági életben a szabadságot tartja a legfon
tosabbnak. s ezért szándéka a hitelélet kor
látainak eltávolítása. Fontosnak tartja to
vábbá az adópolitika revízióját, a fogyasztók 
terheinek könnyítését. Meggyőződése szerint 
feladatát csak a közvélemény támogatásával 
oldhatja meg. Az ország pénzügyi es gazda
sági helyreállítását különben semmiféle po
litikai. vagy pártszempont nemi fogja befo
lyásolni „

Szeremley Sámuel meghalt
Hódmezővásárhelyről jelentik, hogy Sze 

remley Sámuel református lelkész, a Ma
gyar Tudományos Akadémia tagja, a híres 
történeti udós tegnap délben nyolcvannyolc 
éves korában elhunyt 
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Primo, minőségű 

bükk tűzifa 
aprítva házhoz szállítva, megrendelhető bármilyen 

mennyiségben

SÍPOS FERENC
fakereskedőnél

Telefon 5-84 Búzasör 9. sz. alatt Telefon 5-84

Ugyanitt megrendelhető vagoniételben hasábos 
állapotban is. «45

Vadászati jogi bérbeadása
Zizin (Zaizon) község elöljárósága t. évi nov. 

29-én d. u. 3 órakor a községházánál megtartandó zárt 
Írásbeli versenytárgyaláson 192 \ fehr. I töl számí
tott 3 évre bérbeadia a községnek kb. 7000 k hó d 
gyakorolható vadászati jogát. Kikiáltási ár 8500 Lei, 
bánatpénz 10% fii 44

SZERELVÉNYEK, 
olajak, gépszijak, szer
számok, gummiáruk, fé
mek, tömítések, tisz- 
titégyapot és minden
be műszaki árok

W.WT & ME0ER cégnél
BMSOV-TIMISÜARA.

HÍREK
Felelős szerkesztő: Kocsis Béla
Kolozsvári fiókszerkesztöség: Calea Keg. Ferdinand 

(v. Wesselényi Miklós-ucca) 22. — Telefon 6-36.
Marosvásárhely! fiók (szerkesztőség és kiadóhiva

tal) : Piaja Kegele Ferdinand 18. Telefon 177.
A Brassói Lapok egyes példányainak ára 4 le/, vasár
nap 5 le/; Bukarestben I lejjel drágább ; Ausztriában 
2506 o. K., Csehszlovákiában 1 cK., Jugoszláviában 
2 Dmár, Magyarországon 2060 m. K., Franciaország

ban 56 centimes, egyebütt 6 lej értékű valuta.

Vasárnap, november 23.
Katolikus naptár: Kelemen püspök. — 

Protestáns naptár: Kelemen. -Görög naptár: 
Amfilok. — izraelita naptár: 5685. Hesvan 26.

A nap kel 7 óra 23 perckor, nyugszik 16 óra 40 
perckor. — Legközelebbi holdváltozás: ujhold november 
26-án 19 óra 15 perckor.

Időjárás: Vá tozás nem várható.

A rádió-rendőr
Newyorkból jelenti a táviró, hogy egy 

szellemes amerikai fizikus, aki szabad órai
ban Hugó Gerusbach névre hallgat, fel- 
alálta a rendőr-automatát Vagy automata

rendőrt. Precízen: a radió-rendorL Ex a lel
ketlen, szívtelen szörnyeteg polgári foglalko
zására nézve gépember, amelyet, helyeseb
ben, akit rádióhullámok dirigálnak, gazo
linmotor hajt előre, rádiójelzésre velőtrá- 
zóan bömbölve, ólomkorbácsot forgatva, va- 
ojto fénysugarakat lövelve és könnygázt 
árasztva harcol a renitens tömeg ellen.

Ez a találmány a rádióval kapcsolatos 
asodák legremekebbje. Persze ez a minden 
képzeletet felülmúló konstrukció ezidősze- 
rint csak papíron van megszerkesztve, de 
ahogy mi ezeket az amerikai fizikusokat is
merjük, máris bizton remélhetjük, hogy a 
.egközelebbi háborúban sorkatonaság helyett 
ilyen jólsveifolt radiógépekkel találjuk ma
gunkat szemközt

Tessék elképzelni, hogy ez a találmány 
micsoda Örüleles perspektívákat helyez ki
látásba. Nem lesz hatalom, amely boldo
gulni tudna azzal a kormánnyal, amely meg
kapja a rádió-rendőr szabadalmát Tessék 
elképzelni például, ha liberális kormány
zatunk rendelkezhetne néhány tucat ilyen 
automatarendőr felett. Még a kedves déd
unokáink is átkoznák annak az amerikánus- 
nak az emlékét.

— Tanácselnöki kinevezés. Csathó Lász 
ló volt brassói járásbirót a budapesti tör
vényszékhez tanácselnökké nevezték ki.

— Jorga Erdély történetéből tart elő
adást A bukaresti akadémiában Jorga Mik
lós a napokban két előadást tart erdélyi té
máról. Az egyik: A Béldi-család birtokai a 
román országokban, a másik: Az első nyom
tatott világtörténet Erdélyben.

— Kis félreértés. Snowden, volt angol 
munkásügyi miniszter és neje többször ren
deztek fogadóeslét és egy alkalommal gróf 
Szapáry László londoni magyar követet is 
meghívták. Az együltlét nagyon szívélyes 
volt, mindaddig, mug kis félreértés nem tör
tént. Snowden ugyanis Szapáry grófnőt ösz- 
szetéveszlelte Karolyi gróinéval, és jóhisze
műen olyan nyilatkozatokat telt a Horthy és 
Bethlen rezsimről, ami a magyar kövei ne
jének méltán rosszul esett. Így Szapary gróf
né talán még örül is. hogy az angol munkás
párt lekerült a hatalomról.

— A hideg áldozatai. Newyorkban a 
nagy hideg következtében tíz ember megfa
gyott. Több tűzvésznél hiába kibérelték meg 
az oltást, mert a vezetékekben megfagyott 
a víz.

— Könyvkedvelök figyelmébe. Bármely 
— bárhol hirdetett könyv ugyanazon áron 
kapható nálam. Egyes könyveket, valamint 
egész könyvtárakat jó áron veszek. Eladandó 
könyvekről jegyzékei kérek. Keszcy Albert 
könyvkereskedő, Cluj-Kolozsvár.

— Az előrehaladásnak megfelelően, fővá 
rost minta szerint műtermemet berendeztem 
felvételekre villanyfény mellett. Ezáltal azon 
kellemes helyzetben vagyok a napfénytől 
függetlenül borús időben és este is fénykép 
felvételeket készíteni, melyeket a napfénynél 
készült felvételektől nem lehet megkülönböz
tetni. A tisztelt városi és vidéki közönség 
ezáltal barmikor lefényképeztetheti magát 
cs nincs rá kényszerítve egy szép napot be
várni. Naponta fényképfelvételek villanyfény 
mellett este 6 óráig, később csak előre bejé 
ieniésnél Láng Henrik fényképészeti müícr 
me. Brassó, Kapu-ucca 52 szám alatt Tele
fon 746.

— Házassága Székely Lajos Kézdivásár- 
hely Gonda Piroska Zernye, folyó hó 23-án 
délelőtt tizenegy órakor tartják esküvőjüket 
Kézdivásárhelyt (Minden külön értesítés he 
lyett)

— Unitárius vallásos estély. Az unitárius 
nőegylet és egyházközség első vallásos esté
lyét folyó hó 23-án, vasárnap délután négy; 
órakor tartja a ref. szereletházban. Ének 
felolvasás és szavalat alkotják a műsor tártál 
mát Vallásos estély végén a csaknem egé
szen uj tartalommal megjelent uj templomi 
énekeskönyv egyes darabjait gyakorolják fel- 
női les és az ifjúság. Az egyáhztagokat és ér
deklődőket tisztelettel meghívja az elnök
ség.

— UJ kézirat Krisztus idejéből. A lon
doni British Múzeumba nemrég egy Kris*- 
tus után 45-ből való papyrus került, melyet 
Keinach a kiváló francia tudós érdekesen ma 
gyarazott meg a francia akadémia ülésén. 
Keinacn szerint a szöveg Claudius császár le 
veiét tartalmazza az alexandriabeliekhez, a 
kiknek megtiltja, hogy a »pestist« beenged
jék az országba. A pestis alatt, Claudius az 
akkori felfogás szerint a keresztény vallást 
ertette és hatalmát féltette a Messiástól és 
tanaitól.

— Tűz a trieszti kikötőben- Triesztből 
egy szűkszavú távirat jelenti: A kikötőben 
uási tűz pusztít Az oltás eredménytelen. A 

hajók a nyílt tengerre menekültek.
— Két halálos ítélet Győrött. Győrből 

táviratozzék: Az illeni ítélőtábla Tóth László 
'.Omivesiegényt három rendbeli. Magyar Kál
mán munkanélkülit kétrendbeli gyilkosság
ért kötélhalálra ítélte. Mindketten felebbe*- 
tea.

— A Bruckner-űnnepély főpróbája szóm- 
laton délután 4 órakor lesz az Apollo termé- 

l»en. Beléjilidij felnőtteknek 20 lej, tanulók
nak 10 lej. Az ünnepi hangverseny kezdete 
este fél kilenc órakor.

• Második Vasa Prfhoda hangverseny 
Brassóban. A Kliagsor hangversenyirodáuaK 
sikerült a Fundatia Principele Carol kultu
rális alapítványt egy második Vasa Priho* 
da koncert megtartására bírni Ezt a hang
versenyt november 28-án. pénteken, a Re- 
doutbau fogják megtartani Az uj műsor töb
bek közölt a Mozart-féle D-Dur 4-ik számú 
hegedükoncertel és Wienawsky D-Moll kon
certjét tartalmazza. Mivel a Bedönt terme 
sokkal kisebb, mint az Apolló-é, tanácsos a 
jegyek előzetes beszerzése, Klingsor hang
versenyiroda.

(*) Apolló. Kitűnő filmujdonságot mutat 
be vasárnap az Apolló Mozgó. A halál hely
tartója című izgalmas mesejü, látványos ki
állítású német filmipari remekmű kerül va
sárnap az Apolló vásznára. Főszerepben 
Erich Keiser Titz és Lya Eibenschüu. A 
közel jövő mozieseménye: Leányok, akiket 
nem vesznek nőül.
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A MAI PÉNZPIAC
Péntek, november 2L

(—) Budapesti értéktőzsde. Zárlati árfo- 
tyamoK ezresekben: Magyar hitel 550, Osz
trák hitei 200, Salgó 63o, Rima 143, Déli
vasul 71, Allamvasul 510, Kohó 525, Aüantica 
19, Ganz-Danubius 3100, Kőszén 3600, Papír
ipar 38, Nasici 2700, Szlavónia 82, Föluhi- 
leibank 285, Viktória malom 206. Kereskedel
mi hitelbank 26, Pesti magyar kereskedelmi 
1300, Beocsini 1165, Uríkányi 1080, Láng 128, 
Lipták 21, Se hűek 67, Brassói 480, Zabolni 
68, Baróti 2.9, Cukoripar 2925, Klotild 17, 
temesi szesz 220, Hungária műtrágya 282, 
Olasz bank 22, Angol magyar 54, Leszólni- 
«ülő 83, Magyar-Cseh 23, Nova 181, Kron- 
berger 12, Közúti 56.5, Csáky 15, Izzó 885, 
Magnezit 2700, Viktória bútor 2.5, Ofa 570, 
Mafomsoky 6, Pesti Hazai 3800, Fegyver 1325.

(—) Zürich. Devizák. Nyitás: egy dollár 
5.18 és fél, egy angol font 21.01, száz fran
cia frank 27.42 és fel, száz olasz líra 22.52 és 
féi, száz cseh korona 15.50, tízezer magyar ko 
róna 0.69 és fél, tízezer osztrák korom 073. 
száz járadékmárka 123.5. A belföldi pénz
piacon nem volt üzlet a román ünnep, miatt
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* Modern Mozgó. Ma vetítik utoljára a 
Síron túl című szentimentális drámát és a 
nagyszerű »Alom lovag« című vígjátékot, 
főszerepben Fatty partnerével Malcc-cl. Va 
sárnap szenzációs bemutató: A holnap titka, 
főizerepbeu Korda Mária, Wcrncr Krauss.

— legyen e^yze? próbát a Pierrot-csoko 
ládívaze. meg íog győződni, hogy a Capsa 
SÁR csoko ládé fel a; múlhatatlan.

— Orvosi kíjrwkhőL Dr. Hitler bőr és 
nemibetegségek szakorvosa vasárnap ki

vételével naponként rendel Hirsche,r-uc- 
ca25. 1. szám alatti rendelőjében, nőknek 
1 — fél 2-ig, férfiaknak délelőtt 11 — 1, 
és este fél 7 — fél 8-ig.

(*) Használjon Háry-féle valódi áfonya 
gyógy bort.

(♦) Staniolgyáríerakat Lepagenál, Cluj.

— Tanintézetek, tanárok, tanítók, és tanulók 
bármely tankönyvet vagy zenemüvet nálam jutányosán 
megrendelhetnek. Keszey Albert könyvkereskedésében, 
Cluj-Ko;ozsvar. m«v

o ROMÁNUL legkönnyebben MEGTANULHAT 
a 675 oldalt tartalmazó legjobb és legolcsóbb ANDRÁSI 
léié SZÓTÁRBÓL, melynek I. r. tartalmaz 17.000 ro
mán, II. r. 26.000 magyar szót magyarázatokkal és táb
lázatos NYELVTANNAL, Ára fűzve 55 és 70 lei, 

egész vászonba egybekötve 150 lei. Kapható Benkő 
Mór kiadónál Sft-Oheorghen és minden könyvkereske
désben.

(♦) Orvosi hit. Dr. Nagy László orvos rende
lőjét Arvaház-uccából Hentes-ucca 6. szám alá helyezte 
át. Fogad: Bel, bejáró- sebészi és vér (nemi) betege
ket. d. e. 10—1 és d. u. 3—4-ig. 10b

— Fogadja meg a jótanácsot és hasz
náljon fog- és szájápoláshoz kizárólag csak 
Chlorodont-fogkrémct fogport és szájvizet.

(♦) Gyomor*, bél-, má'- és epebetegek, va
lamint sárgaságban szenvedők a természetes 
FERENC JÓZSEF kcserüvizet nagyszerű ered
ménnyel használják.

(♦) Lepage Ügyvédi Határidőnapló 1925 Lei 3K0.

(*) Modern röntgenlaboratórium Maros- 
vásárhelyen. , A Str. Calarasilor (régi Kos
suth Lajos-ucca) 1 szám alatt, a Gyulai 
gyógyszertár udvarán megnyílt egy modern 
röntgen laboratórium. Diagnostikai átvilá
gítások. röntgengyógykezelések, fényképezés 
diathermia, kékiény (quarc). Rendelés d. e. 
11—1-ig. délután 5—7-ig.

(x) Elmaradt a Kolozsvár—Nagyvárad 
közötti mérkőzés. Mint előrelátható volt, a 
beállott nagy havazások lehetetlenné tették 
a tervezett városközti revánsmérkőzés meg
tartását. Kiss nagyváradi szövetségi kapitány 
az utolsó percben, a lehetetlen időjárásra 
való tekintettel a mérkőzést lemondotta.

(x) Professzionistává lett olympiai úszó- 
bajnok. Ncwyorki jelentés szerint Normann 
Ross, az olympiai uszóbajnok bejelentette, 
hogy ezentúl mint professzionista fog verse
nyezni.

(x) A Pulit! ügy a nemzetközi olympiai 
bizottság előtt. Lausanne! jelentés szerint a 
nemzetköz; olympiai bizottság végrehajtó bi
zottsága pénteken Coubertin báró elnöklésé
vel és Svájc. Belgium, Svédország, Francia
ország és Angolország képviselőinek részvé
telével a Puliti affért tárgyalta. Kentsch an
gol delegátus indítványára Pulitit Lajoux 
ezredes és Kovács György dr. zsűritagok meg 
sértése miatt örökre kitiltották az olympiai 
versenyekről. A Folies Bergeresben történt 
ügy. valamint a lovagias elintézés nemi befo
lyásolta a bizottság határozatát, mely tisztán 
á zsűritagoknak a verseny közben történt 
megsértése miatt hozta i téletét.

Riport az Eiffel-toronyról
Harmw coléves az acél monstrum — Kirándulás a csúcsra — Az EíHel-to« 

rony drótnélküli állomása
PARIS. (A Brassói Lapok tudósító

jától.) Épen harmincötévé, hogy egy 
francia mérnök a világ legmagasabb 
tornyának ormára, 300 méter magasság 
bán Paris fölött, kitűzte a francia trikó 
lóri. A hatalmas vas konstrukció, mely 
körül éveken át a legelkeseredettebb har
cok dúltak, mint a modern szellem tes
tet öltölt szimbóluma, már teljes monu
mentalitásában szökkent föl az égnek 
Paris évszázados kövei közül.

Uj köntösben a jubiláló 
Eitfel-torony

Az Eiffel tornyot ez évben újra fes
tették, acélszürke szint kapott, emeletei 
aranysárga színben ragyognak. A renge 
teg mennyiségű olajfestéktől, amit rá
ken ek egy kilóméte es körzetben érzik az 
olaj-szag. A toronyi árs ~ság igazgatóját ke
restük föl, szívesen ad felvilágosításokat 
a torony mai »életéről.«

Rengeteg pénzbe került a torony ki
festése, mondja. Több mint félmillió 
frankba. Negyvenezer munkaóra alatt ké- 
szült el és összesen 30 ezer kiló festéket 
kellett rákenni. Ám vegye tekintetbe az 
óriási méreteket! Tizenötezer vasalkat
rész befestése nem kis dolog! S a 30 ezer 
kiló festék is csekélység, ha meggondolja, 
hogy a torony hét millió kilót nyom.

Kimegyünk a parkba és körüljárjuk 
a torony négy hatalmas kőpillérét Ezek 
pontosan a négy világtáj felé feküsznek. 
A déli pillér alatt van a gépház, mely a 
felvonóknak az áramot szolgáltatja. A 
keleti és nyugati pillérekben kezdődik a 
lépcső, (347 lépcsőfok, az első emeletig, 
647 a másodikig, 1585 a harmadikig és 
1710 a torony csúcsáig.) A lépcsők széle
sek és kényelmesek, s óránként kétezer 
ember mehet fel rajtuk, anélkül, hogy 
torlódás lenne. Ugyanezen pillérekből in
dulnak a hidraulikus felvonók is.

Föl a csúcsra l
A lift megáll. Hatvan méter magas

ságban, az első emeleten vagyunk. Itt 
két vendéglő és egy színház van. Körül
járjuk az "erkélyt, mindenlk oldalon me
sés panoráma:

Szemben a Szajna túlsó partján a 
Trocadero. távolabb Páris uj és előkelő 
negyede, a boulognei erdőig. — Az Invali
dusok Esplánade-ja felőli oldalon a régi 
Páris, háttérben a Monlmarire-rel. s a 
szürke párisi égből elővillanó Sacre- 
Coeur-rel. A Notre-Dame, a Saint-Jacques 
torony, a Louvre, az eszplanadoh a ké
szülő'világkiállítás pavilonjai és vártor 
nyak — Egy erkéllyel tovább a Mars
mezőre esik kilátás. Az invalidusok dóm
ja. a Saint Sulpice templom és a Pan- 
theon látszanak. A negyedik erkélyről, 
gyártelepek füstös sötétlő tömbjei a meg
dagadt Szajna csillogó sávja mellett, tá
volabb egy viadukt és az issy-les-mouli- 
neauxi repülőtér.

Gyalog megyünk a második emelet
re. A kép folyton változik. A „ horizont 
mindjobban kiszélesül. Most már a Mont- 
martre és a Pantheon egyszerre esnek be 
a látókörbe. Lábaink alatt csupa vas és 
üveg. — A második emeleten. 116 méte
res magasságban vagyunk. Fényképész. 
Képes lap és cukrosbódék. A közeli dol
gok távolodnak’, s a távoli dolgokhoz ugy- 
ietszik mind közelebb jutunk.

Liften megyünk föl a harmadik eme 
leire. Ez már egy nagy terem csupán 
tizenkétméteres oldal falakkal. Innen 
még egy felsőbb nyitott eréklyre lehet

följuini, amely 280 méter magasságban 
van.

y- Azok a pontok, amiket a horizont 
szélén lát — mondja az igazgató — már 
nyolcvan kilóméteres távolságban van
nak. Az ott északnyugaton a lyoni erdő, 
tovább Clermoní környéke, északkeletre 
a compiégnei-erdő. keletre Chateau-Thier 
ry, ott délre, jól látszik a fontainebleau-il 
erdő, nyugatra Saint-Cloud, távolabb 
Vernon. Látja a longchampi és auteuili 
lóversenyteret. ?

Ezen a terasszon volt a katonai 
optikus távíró leadó és felvevő. A leg
távolabbi pontokra is jelentéseket le
hetett leadni. Ma már persze nincs szűk 
ség rá. De ha a torony 1870-ben Páris os
tromakor létezett volna! Hogy megkönnyí 
tette volna a védelmet! Soissons-nal, 
Beauvais-val, Chortre-ral sőt még Rou- 
eunal is jeleket válthattunk volna.

— Itt fejűnk fölött az Eiffel mérnök 
szobája. Fölötte rilágitóterem, s pnnek ku 
poláján 300 méter magasságban a zászló. 
Hogy micsoda tudományos állomások 
vannak.? — Legelsősorban meteorológiai 
állomás. Itt fönn már egész más a levegő 
hőmérséklete, s a szelek erőssége is. 
Minden erősebb és egyenletesebb, mint 
lenn. A torony meteorológiai megfigyelés 
céljaira nagyon alkalmas. A mérőkészü
lékek elektromos utón a földalatti köz
ponti irodába továbbítják az adatokat: a 
szél irányát és sebességét, a hőmérsékle 
tel, a légnyomást slb. — Megemlíthetem 
a légköri elektromosság, a szabadesés tör 
vényeinek megfigyelését, a nap-spektru 
mét s megemlíthetnék még egy csomó 
tudományos megfigyelést melyek céljai
ra a torony alkalmasnak mutatkozott

Az Eiffel-torony drótnélküli 
állomása

— Mindezek között természetesen lég 
fontosabb a drótnélküli állomás. Ezek itt 
az antennák porcelán szigetelő labdáik
kal. a Mars mező közepén levő központi
állomáson szaladnak össze. Ducretet első 
kísérletei 1898-ban a. torony és a Pan- 
théon között sikertelenek maradtak, ám 
Eiffel mérnök nem engedett és Fcrrié 
kapitánnyal, aki már a drótnélküli speciá 
listája volt újból megkezdték a kísérle
teket Eiffel a kísérlet minden költségét 
magára vállalta. »Nagyon boldog lennék 
— irta — ha müvemet a katonai távíró 
és a nemzeti védelem szogálatába állít
hatnám.« A siker meglepő volt. A felvevő
állomást a Marsmezőn egy kis fabódé
ban helyezték el s először csak rövid tá
volságokra beszéltek. 1904 és 1905-ben 
már 400 kilométeres sugárkörben. A 
marsmezei kis állomás már az összes an
gol állomásokkal beszélhetett Ekkor 
megnövelték az antennákat, melyek szá 
ma most már négy lett, s a várossal való 
hosszas tárgyalások után végleges katonai 
drótnélküli állomás felállítására lehetett 
gondolni. Az uj állomás már háromezer 
kilóméteres körletben óceánjáró hajók
kal beszélhetett, s felfogta a naueni, az ír
országi és északamerikai állomások jeleit 
Fölbecsülhetetlen a szolgálat amit ne
künk a háború alatt tett A marnei csatát 
nélküle alig nyerhettük volna meg.

Az Eiffel torony ma a civilizációt hír 
deli Páris melankólikus múltja fölött, 
drótnélküli állomása a világ minden vá
rosával beszél s éjjel villanyárja riasztja 
el a romantika kísérleteit.

bizonyltja, hogy mindig
elől Járt, a „FRANCK" kávé- 

pótlék mindenütt közked
velt. És Jogosan! Mert volt

és marad a 1 e g J o b 1»^ |
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KÖZGAZDASÁG
Nincs orvoslat a rosszhiszemű csőd-kérések 

ellen
A hitelezők legújabb zsarolási eszköze az adósokkal szemben — Mi az 

oka a sok aktív csődnek?
BRASSÓ. (A Brassói Lapok tudósítójá

tól.) Az ország nyög a gazdasági válság alatt, 
de itt Brassóban, ahol a kereskedők és vál
lalkozók zömét kipróbált, szolid elvek alap
ján dolgozó a mérsékelt nyereséggel megelé
gedő egyének alkotják, kiknek jótékony be
folyása érezhető az újabban beékelődött ele
meken is, még a mai súlyos válság idején1 
sem jutottak cégek csődbe s nem jelentet
tek be fizetésképtelenséget Pénzügyi nehéz
ségek itt is vannak, de a vállalt kötelezettsé
gek nem nőnek túl a teljesitő képesség s a 
rendelkezésre álló források határain. Ugyan
azt mondhatjuk el Erdély, régi ipari s kere»- 
kedelm* f csontjairól, ahol a ’adósság egy, 
részét szászelemek alkotják.

A könnyen gondolkozó és felszínes ele
mekből kereskedőkké avanzsált iparlovagok 
különben a mai válságos viszonyok között 
is megtalálják az alkalmat, hogy konjunktu- 
ralis üzelmeiket folytathassák. Rájuk nézve 
jelenleg az a körülmény, hogy a rendes peres 
eljárás évekig elhúzódó izgalmas, fáradságos, 
s főleg költséges processzussal jár, alkotja 
a konjunktúrát. A nagyszámú fizetésképtelen 
séget bejelentő cég között van sok olyan 
cég is, mely, a fizetésképtelenséget konjunk
turális alkalomnak tartja a könnyű és gyors 
haszonszerzésre és megvagyonosodásra. Van
nak a pénzügyi válság által valóban sújtott és 
akcióképtelenné tett vállalatok mellett szép 
számmal olyan cégek és vállalatok is, melyek 
visszaélnek a mai helyzettel s bár erre kény
szerítő körülmények okot nem adnak, fizetés 
képtelenséget jelentenek be, azaz kényszer- 
egyezségi tárgyalásokra tesznek ajánlatot hi- 
teíezőiknek, abban a reményben, hogy ezek 
követelésük jelentékeny részétől clállanak, 
csak azért, nogy pénzük egy. részéhez minél 
előbb hozzájussanak már most s hogy a 
hosszadalmas pereskedés kellemetlenségeit s 
kiadástöbbleteit elkerüljék. Az igazságszol
gáltatás lassú menete és éppen emiatt labilis 
volta nem igen ad módot arra, hogy az 
ilyen panamázók méltó büntetésüket elnyer 
t.k, s kihasználva a helyzet által nyújtott 
alkalmat, tovább üzérkednek a kereskedői 
tisztesség és bizalom rovására. Ez anomália 
ból is a tisztességes kereskedelemnek támad 
kára. Az ily visszaélések kiszorítása s a tisz
tességes kereskedők érdekeinek! megvédésére 
alakult, a Hitelezői Védegylet, amely azon
ban jótékony kettős irányú hatását még nem 
igen érezteti”

A jelenlegi szorult gazdasági viszonyok 
amelyek miatt a kereskedők nehezen tudják 
kötelezettségeiket teljesíteni, másik uj ano
máliát hoztak felszínre, amelynek éle éppen

a nehéz helyzettel sújtott tisztességes és hi
vatásos kereskedők érdekei ellen irányul. 
A mai súlyos válságban ugyanis a hitelezők 
egyre nagyobb erőfeszítéseket tesznek, hogy 

őveteléseiket megkaphassák. Mivel pedig a 
hosszadalmas és költséges peres eljárás ut
ján ezt nehezen érheti el, újabban gyorsabb, 
olcsóbb, de annál radikálisabb módhoz fo
lyamodtak. Ea az uj módszer pedig abban 
áll, hogy,

a hitelezők a késedelmeskedő 
adós ellen minden további nélkül 

csődet kérnek
Ennek az eljárásnak a hitelező szempont 

jából tényleg megvan a az előnye, hogy nem 
jár több költséggel, mint az csődtörvény bé
lyeg illetéke, azonkívül pedig az a kereskedő, 
aki ellen csődöt kérnek, igyekszik minden 
körülmények közt azt a követelést, amely
nek alapján ellene a csődöt megkérték, ki
egyenlíteni, mert különben a csődeljárás 
alatt még akkor is tönkremegy és teljesen 
elveszíti hitelét, ha a csődöt nem is nyitják 
meg ellene. Ilyen körülmények között ez az 
eljárás bizonyos mértékben túlságosan erő
szakos és éppen ezért kereskedői körökben 
elégedetlenséget keltett. Az elkeseredést 
még növeli az is, hogy a késedelmes adós ka 

• ntot is tartozik fizetni és a csődkérő hitele
zők csak óbban az esetben vonják a csődkér
vényt, ha az adós ezt a késedelmi kamatot 
s megfizeti. A mai súlyos gazdasági helyzet
ben, amikor az őszi forgalom alig éri el a 
múlt évinek egyötöd részéi, a hitelezőknek ez 
az eljárása még jobban fokozza a kereske
delem válságát és egészen bizonyosan a ki- 
sebb cégek egész sorának összeomlását fogja 
előidézni.

— Még műidig nincs megállapodás a 
Baldv.in-céggel. Bukarestből telefonálja tudó
sitónk: Kormánykörökben nehány nap óta 
azt hiresztelik, hogy Bratianu Vintila pénz
ügyminiszternek sikerült a Baldwin-écggel 
létrehozni a megegyezést. Megbízható hely
ről nyert értesülés szerint ez a hir nem felel 
meg a víKságnak, s abból c k annyi igaz, 
hogy Bratianu pénzügyminiszter uj alapon in 
ditott tárgyalásokat Jay Péterrel, az Egye
sült Államok miniszterével, megegyezésről 
azonban szó sincs.
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A NAGYON SZÉP FÉBFI
Jeanne Marni regénye

Franciából fordította: Halász Gyula 28 
Megszakítás nélkül, de szomorúim is el- 

fogódotlan hallgatta meg a vizsgám történe
tét

— Saint-Aimand ügyes igazgató, mondá 
végül; ha szerződteti önt, akkor játszatni is 
akarja. És akkor megszerzi, amire én meg 
nem taníthattam, a színpadon való otthonos
ságot. De ügyeljen, ne írja alá vaktában a 
szerződést. Vannak benne paragrafusok, a 
mik ellen tiltakoznia kell. Hát olvassa ko
molyan végig.

Megköszöntem a tanácsát, s cugedelmet 
kértem, hogy zavartam; ő a szokott szívélyes 
seggel megszólította a kezemet és biztosí
tott, hogy nagyon boldog lesz, ha tapasztala
tait rendelkezésemre bocsáthatja.

Nem vagyok üzleti érzékű nő; a számok 
mindig titokzatos jellegűek voltak a sze
memben és fárasztottak; valami! szégyenke
zés fogott el mindannyiszor, mikor pénzbeli 
ügyletről volt szó.

Akkor is, mikor Saint-Aimand mindössze 
havi kétszáz frankot ajánlott fel, kosztümok 
kárpótlása nélkül, nem mertem' ellenvetést 
tenni, habár az összeget nagyon csekélynek 
ítéltem. Visszaemlékeztem) azonöan tanítóm 
tanácsára és megpróbáltam átolvasni a szer
ződést; ama passzusoknál, ahol azt olvas
tam, hogy néha statisztálnom! is keli, meg- 
borzadtam, s csalódásomat közüliétől js az 
igazgatóval. De ő elkezdett kacagni és azt 
kérdezte, oktondinak tartom-e őt?

— Azt hiszi, kegyed, kérdezte egy karos
székbe vetve magát, hogy a statisztáknak 
kétszáz frankot fizetek havonta?

Ezalatt én csak rágtam a tollszárat tó 
nem tudtam magam elhatározni, aláirjam-e 
a szerződést?

— Végül is. folytatta újra felkelve, itt 
mindenki, a legkisebbtől a legnagyobb!# el
fogad ilyen szerződést.

Ez az érv hatott és egyetlen tollvonás
sal aláírtam a nyomtatott szöveg alá: Fran- 
ciáné.

— Nos, most már ön is tagja a Modern 
Szánháznak. Hétfőn olvasópróba. Különben 
értesítést kap. A viszontlátásra kisasszony.

Nehéz fejjel, égő arccal tértem haza. 
Éreztem, hogy ostoba vásárt csináltam1. Dl 
szomszédnőmnek, DeLormie asszonynak, aki- 
nak vasárnap ebéd előtt a dolgot elbeszél
tem, egészen más véleménye volt.

— Ha Saint-Aimand önt szerződtette, 
akkor tehetségesnek tartja. S akkor csak 
egy jó szerep kell, hogy sikere legyen, ha 
pedig ez meg van, akkor könnyű lesz fel
emeltetnie a fizetését. Mennyi kötbérre 
van kötelezve kegyed, ha megszegi a szer
ződést?

— Negyvenezer frankra?
— Negyvenezer frankra! Hisz ez őrült

ség! Tudja, mit csinált Franciane? folytatta, 
Lusscrrchez fordulva, aki éppen belépett 
Kétszáz frank havi díjért szerződött Satut- 
Aimandhoz és negyvenezer frank kötbérre 
is kötelezte magát.

Lusserre nagyon meg volt lepve.
— Hát nem volt senki tanácsadója, asz- 

szonyom?
— Nem, uram.
— Kellemetlen dolog, de reméljük, hogy 

nem fogja megbánni gondatlanságát.
Az asztalnál a színházról beszélgettünk 

és megállapítottam), hogy Lusserre, aki 
egyébként közömbös és tájékozatlan világfi 
volt, a kulisszák apró dolgaiban nagyon is 
otthonosnak mutatkozott és némely mbzza- 
natot olyan részletességgel beszélt el. mint
ha maga is szerepelt volna beunük. Előadá
sa köztien, mely sok intimitást is felie
det!. Délorme asszony nagyokat nevetett, 
míg én. nem értve ini g mindenekéi, komoly 
maradtam'. Ezt látva, Lusserre is abbahagy
ta a kevésbbé finom társalgást és állhatato
san. tis leleltudón hosszasan nézett rím 
mint akinek, naivságát és erkölcsi tisztaságát 
értékelni tudja.

Lusserre nem volt szabályos szépség 
de nagyon rokonszenves volt. Piros és húsos 
ajkai mlőtt erős bajusz. Fáradt szemek, me
lyekből zöldes, szelíd és érzéki tekintet csil
logott ki; barnás árcszin és elegánsan sa- 
bott szakáll, mely sajátos jelleget kölcsön
zött neki. Látva hogy én is vizsga szemekkel 
nézem őt, mosolygott és igy szólt:

— ön nagyon szigorú maga és mte 
iránt, boldog lennék, ha barátja lehelnék.

_ - (folyt köv.)

Wwfi
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VASÁRNAP
MÓRICZ ZSIGMOND:

Őszi hangok
Legnagyobb mulatság ma hallgatni az 

emberek beszédét. Minden szó fantasztikusan 
mulatságos. A kertben például, dolgoznak a 
munkások s egyszer csak ceruzát veszek elő 
és jegyzem a szavaikat.

— Múlt héten fizettem 460.000 koronát 
adóba. Mán a tavaszon 240.000-et fizettem, de 
még mindig nem elég nekik. Békében fizettem 
három forintot. Ma sincs többem, csak az a 
rossz gunyhóm.

A másik munkás régi katonaruhában, 
amely már elnyűtt s össze vissza van foidozva, 
szintén megáll, rátámaszkodik az ásója nyelére :

— Fizetek kereseti adót, még azér is fi
zetek, hogy itt kapálok. Hol vagyunk a békétől !

— Békétől 1 . . . — nyög fel sóhaj he
lyett a harmadik, — ha volt tiz krajcárom, 
reggel bementein a korcsmába, megittam egy 
féldeci törkölypálinkát, ettem egy sóskalácsot, 
vettem dohányt, gyufát. Mámmá ? Mámmá 
4000 korona a stamperli, 700 a zsemlye, 1000 
korona a 3 krajcáros dohány, 300 korona a 
gyufa- szóval 6000 koronát ki bir kiadni egy 
reggeli hörpintésér ?

— Más vöt a békébe — igy szól a ne
gyedik. — Ha feleségemmel összeadtunk húsz 
pengőt, mentünk Vácra, ketten alig bírtuk ha
zahozni, annyit vásároltunk, most ott vótunk 
pénteken 500.000 koronával, kosárba elhoztuk 
amit kaptunk érte.

— Most nem élünk, hanem tengődünk, 
mint a Toldi Miklós lova.

— Toldi Miklós? Ki vótaz? — Kérdem. 
Rám néz az öreg, hunyorít egyet s dadog. 
— Tóldi Miklós? Mikor a Góliáttal küz

dött, megrugta a csónakot a Margitszigetnél, 
átszaladt a pesti oldalra; én ha megrugnám 
s, s, s hányát esnék . . ,

Nevetnek.
Nézem őket. Ha nem beszélnének, semmi 

változást nem látnék : tizenötévvel ezelőtt mikor 
először hallgattam itt őket s nagy béke volt, 
ugyanilyen volt a kert, a Duna, a hegyek, a 
reggeli köd ... a panasz, a sirás, elkeseredés 
«dó, jegyző-szidás . . .

Ahogy az ásó a földet forgatja s a fekete 
alakok a föld felé hajlongva, mintha valami 
különös, pogány istentiszteletet végeznének: a 
mindennél szentebb földanya mindennapi ál
dozatát . . . Ugyan igy túrták a hantot száz 
éve, ezer éve, tízezer éve . . . S ugyanezek a 
bajok és panaszok . . .

Ady Endrének egy érdekes ötletét olvasom: 
»Egyiptom piramisait nem, mint Madách 

Írja, rabszolgák, de munkanélküliek építették, 
akiknek ezzel az állam kenyerét adott.“

Az egész élet képe beállítás, egyéni szem
pont dolga.

Ma a munkásember a béke-világ nyo
morát sírja vissza : akkor a még régebbi nyo
mort. A múlt elveszti féleimességét, mert el
múlt : átéltük, nem kell félni tőle. Csak a jövő 
tartogat számunkra veszedelmeket. A jelen te
hát mindig a legrosszabb : a jövő bajok me
legágya.

Most újra figyelni kezdem a beszédjüket:
— Ejnye, de rossz húst adott ez a hen

tes vasárnapra. Ebédre vettem egy félkiló mar
hahúst. Olyan volt, hogy nem lehetett megenni. 
Mind a macskának adtam.

— Tik mit ettetek, ha a húst a macska 
ette,

— Kacsát. De a levest c ak a marhahús
ból szeretem.

Nevettem s beleszóltam !
— Na látja, maguk folyton a békét di

csérik. Ki evett akkor két húst vasárnap'? 
Hát jobb lett volna akkor élni s már akkor 
meghalni ?

Csönd. Talán az életet se, de a halált 
senki se vállalja.

— Ki szeret meghalni, nagyságos uram ?
— Kivált most télére, — szóit a másik.
— Mikor jön a disznótor.
— Alig várom, hogy elfogyjon a kukorica.
— Én is kimegyek egy hajnalba, csak 

dér jöjjön s leszúrom, — az asszony bein akarja 
■^, — azt mondom neki megdöglött. ।

— Jössz-e testvér leölni, — szól társá
hoz — de most nem kapsz egy üveg szil- 
vóriumot, mer az most hatvanezer korona 
Róth Pislánál. Nem úgy mint békébe, 40 kraj
cár volt az öreg Róthnál . . . Hát csak tessék 
meggondolni, — fordul hozzám — hogy lehet 
most a szegény embernek negyvenezer koronás 
napszámból megélni ! ? . . .

— Hát bizony — lódította a másik — 
ak ertésznél 50.000-et fizetnek, de ha az ember 
rigolirozást vállai, 80.000-et kereshet játszva; 
ha meg az erdőre megy és szerencséje van, 
100 120.000 et is, ha tud egy kicsit ügyes
kedni s kupeckedni.

— Én vettem a múltkor egy lovat egy
millió ötszázezerér, azon a héten megkerestem 
vele az árát s eladtam az egyik nagyságos ur
nák kétmillióér ócsőn, de muszáj volt eladni, 
mert nem volt takarmány és a ló ostorral nem 
éri be, zab is kell neki.

— Még az a jó, hogy nagyságos urak 
vannak.

— Azok se a régiek mán, nem gaval
lérok, mint a régiek vótak.

— Nem gavallérok az igaz, de legalább 
nem értenek a gazdasághoz, Látod milyen jó, 
itt is egy nagyságos űr kivágta a szöllőt, ül
tetett helyette piszkét. Én meg már esztendők 
óta készülök kivágni a piszkémet, mert nem 
ér semmit, megöli a lisztharmat. Hát ő meg
vette. Minden bokorból csináltam neki 15—20 
gyökeres vésszőt, kaptam tőle 200.000 koro
nát érte, mondtam is az asszonynak, hogy ü 
mán tavaly tűzre akarta vetni . . . Semmivel 
se kell sietni ! van otthon egy rossz festett 
kredenc, mán azt is régen fel akarja tüzelni 
az asszony: minek? Mnjd csak kerül égy 
nagyságos ur arra is, aki megveszi mint régi
séget . . .

R. MONGOURY:

A premiér után.
Személyek: Mouillesec, színműíró, 50 éves, 

Jusztin, a szolgája, 
Blanche Colombe, 25 éves.

Mouillesec dolgozószobája. Az iró maga 
a most divatos „hervadó lomb“-szinü elragadó 
pizsamájában idegesen léptet fel és alá, ciga
rettára gyújt, eldobja, minden pillanatban az 
ablakhoz rohan, kitekint, s ezt a sétát az unal- 
masságig ismétli. Végre felragyog az arca, s 
bekiáltja a szolgáját: Jusztin I Jusztin I

Jusztin: (egy idő múlva álmosan megje
lenik az ajtóban): Monsieur hivott ? De hiszen 
még hét óra sincs!

^cuiiíesec (türelmetlenül): Na, persze ... 
épen azért! Már alig vártam, hogy megtudjam 
az én kedves és drága kollégáim véleményét uj 
rí-"^hómról ... az újságárus a kapunk előtt

■ -■-^'J’!B™Bgggggg” ‘JUJ. l.■»'«■■■» ^~WW»»^

Csokonai Vitéz I
(A költő születésénak 150.

AZ ELSZÁNT SZERETŐ

Semmivé kell lennem 1 
A nem-létei hív. 
Gémberedj meg bennem, 
Roncsolt szív.
Jobb, hogy a dögférgek 
Szélmarcangolj ónak, 
mint e belső mérgek 
Rágjanak.
Oh. miért születtem! 
Vagy miért szereltem ! 
Vagy mért élek!
Jaj, fuss a szépektől, 
Mint a tigrisektől, 
.'Mnbor lélek i 
hn is egyszer képzésemnek 
í 'eghódoUam, 
.■él hitető szemnek 
Ihtbja coliam.

Válj bennem epévé, 
: ajíécn édes hangi 
Gyűli vonni füzévé, 
Kedveit láng 
S akiéi i igy élem 
•dús .uútíjKun még, 
Vágd ki együtt vélem, 
Hoszus ég: 
Vért kívánják élni? 
Élni s nem emelni ? —

éppen most nyitotta fel a bódéját . . . fusson 
hozza fel nekem gyorsan a lapokat . . .

Jusztin: Melyiket ?
TUouifíesec,’. Valamennyit... Minden reg

geli lapot . . . gyorsan . . . nem látja, milyen 
türelmetlen vagyok!

Jusztin elismerésreméltó lassúsággal ki
cammog, Mouillesec az Íróasztalán rendezget, 
csak azért, hogy valamivel agyonüsse az időt, 
azután egy hatalmas karosszékbe terpeszkedik 
és várja Jusztint, aki végül is hatalmas újság- 
csomóval a hóna alatt megjelenik-.

Jusztin: Az újságárus nagyon csodálko
zott ... azt kérdezte, hogy talán Monsieur 
családjában valami botrány történt . . .

Ttfouiiicsec: Hát azt miért?
Jusztin: Mert valamennyi reggeli lapot 

elkértem ... azt is megkérdezte, hogy eljött-e 
már a rendőrség . . . igazán, óvatosabb lehetne 
a nagyságos ur . . . tudja, kérem, ha a hir 
szárnyra kel . . .

Ulouillesec: Maga közönséges szamár, 
Jusztin. Ami pedig az újságárus intelligenciáját 
illeti, hát az igen közeli rokonság lehet magá
val 1 .. . Már elfelejtette, hogy tegnap volt az 
én uj bohózatomnak a premiérje ? . . . Óh . .. 
milyenek is a modern cselédek! Micsoda banda f 
Azelőtt a szimnüiró szolgájának nagyobb volt a 
lámpaláza ilyenkor, mint a gazdájának.

Jusztin (morogva): Ja, a régi jó idők! 
Na, köszönöm szépen . . .

Tllouiltesec (egyedül, izgatottan nyúl az 
egyik lap után): Ah ... a „Figaro“ ... na, 
ez nem sokat irhát róla ... ez az újság min
dig megvetéssel kezelte a bohózatokat . . . Ni 
tényleg, mégis ir róla . . . (olvas) „Meghívót 
kaptunk a „Vörösrépás Kacsa“ című bohózat 
főpróbájára. Feleslegesnek tartjuk olvasóink előtt 
a darab tartalmát ismertetni ... ép úgy, mint 
a többi bohózatban, már amelyik ad magára 
valamit, szerepelt benne egy ágy, egy alsónad- 
rágos ur, a nö egy szál ingben, egy cseléd, 
aki a gazdájába szerelmes és igy tovább. Ha 
örömet szerzünk vele a szerzőnek, úgy még azt 
is megírjuk, hogy darabját a céhbeli törvények 
teljes érvényesítésével irta meg . . . Egyről 
azonban nem hallgathatunk: Flavignynek, a 
fiatal szerelmes színésznek elragadó tempera
mentumáról, aki- már most a hazai színművé
szet legkitűnőbb tehetségének tekintünk . . .“

Tríouiít^rc: Na . . . többet a Figarótól 
amúgy sem lehet várni. Hadd lám, mit ir a 
„Petit Journal“ ! (olvas) Nem értjük, hogy miért 
nem érte el Mouillesec bohózata a várt sikert. 
A közönség mindent megkapott, amit csak egy 
bohózattól várhatott, s a női szerep kitünően 
volt beállítva ... Emellett azonban külön meg
lepetésben is volt részünk: felfedeztük a fiatal 
szerelmes színészt, Flavignyt, akire a színigaz
gatók figyelmét feltétlenül felhívjuk ...

TJouiííescc: Jó, nagyszerű fiú ez a - riti-

dihály verseiből
évfordulója alkalmából.)

Hogy búm nőjfön ? —
Nem; — s halni mégyek: 
‘hogy magam ne légyek. 
O is jöjjön!
Hogy ott csalfa praktikáját 
Kitruccoljam,
Es hitszegő száját -

. Megcsókoljam.

A PILLANTÓ SZEMEK
Ne kínozz, Lilla! újabb ostromokkal!
Ne hányd oly hasgató pillantatokkal 

Felém villám szemed.
Az verte szivemet halálos sebbe,
Ne szórj, ne szórj újabb ősidőket ebbe. 

Kíméld meg éltemet.

Nem látod-é 7 nem-é ? miként zsibongnak
Az Ámorok, miként rajmódra dongnak 

Kökény ‘szemed körül 7
Ki kis nyilát belőle rám ereszti,
Ai ellobbant szövétnekét gerjeszti, 

Ki ■ észtemen örül.

; "Mantaiod szárnyára egy íelüle, 
■.■zfc&n titkos váréba berepülő.

Es ott helyet iogott,
Zászlói ütött reményem tő tornyába;
Mindent letiprott már parányi lába — 

Halld csak — mint tombol ott.
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kus . . . tudja, hogy mi értékes a bohózatom
ban . . . Lássuk a „Matin“-t. (olvas) „A Vö
rösrépás Kacsa“ semmi újat sem nyújt a bo
hózatot illetőleg ... rendes bohózat, s Mouille- 
sec ur feltétlenül praktikus ember ... az élet 
ma nagyon is költséges . . . hogy biztos jöve
delmet nem szabad haszontalan kísérletekért 
elszalasztani, uj utakat keresve ... a bohózat 
egészen biztosan megéri a századik előadást... 
ami kétségtelen bizonyítéka lesz annak, hogy 
Mouillesec urnák kitűnő kereskedői érzéke van. 
Az egyetlen, ami ebben a nagy smoncában 
szórakoztató volt: a fiatal Flavigny kitűnő já
téka, ez a szinész valamikor az elsők között 
fog szerepelni ...

Mouillesec: Az irigy kutya ... de mit is 
törödöm vele . . . ami pedig a száz előadást 
illeti, az egészen jó dolog ... majd reklámnak 
ügyesen felhasználom . . . talán jó lesz, ha 
még ma köszönd leveleket irok a kritikusok
nak . . . (Megszólal a telefoncsengö.)

Mouillesec (bosszankodva leakasztja a 
kagylót): Halló ... Ki ott ? . . . Kicsoda ? 
(Minden átmenet ragyogóvá válik az arca) Ah, 
ön az, kedves kisasszony! igen . . . igen, em
lékszem . . . Blanche Colombe ... de kérem, 

. semmiesetre sem . . . olyan sürgős? Hát ne 
mondja a telefonba . . . jöjjön hozzám . . . 
igen, egyedül vagyok ... egészen egyedül ... 
nem zavar . . . ellenkezőleg . . . igen, hogyne, 
várom . . .

Mouillesec (felakasztja a kagylót, s diadal
ittasan tekint maga elé): Ah . . . Blance Co
lombe! ... A kis kígyó . . . még alig egy 
fél évvel ezelőtt hiába udvaroltam neki.. . pe
dig szerepet is ígértem . . . finom cukrokat is 
küldtem ... amit egyébként nem szoktam meg
tenni ... és hiába. Olyan volt mint a jéghegy. 
És ma, mert a darabomnak sikere volt, min
denáron látni akar — kedves Mouillesec ide, 
drága Mouillesec oda . . . Értem: híres ember 
barátnőjének lenni a legjobb reklám ... és 
hogy siet, nehogy megelőzzék! . . . Szegény 
Blanche . . . meg fog esküdni, hogy mindig 
szeretett . . . hogy küzdött a szerelem ellen, 
de nem tud ellenállni... mintha én nem tud
nám, hogy híres embernek kell lenni — és jól 
kell keresni — ahhoz, hogy az asszonyok kap
janak rajta! Na, a fődolog, hogy Blanche ma 
eljön I Nem mutatom neki, hogy kitaláltam rej
tett gondolatait . . . nem emlékeztetem arra, 
hogy nehány hónap előtt . . . Szegény kicsi
kém ! Talán már nem is tetszik most nekem! 
(Gondosan rendbehozza öltözékét, megillatositja 
a szoba levegőjét, s miután az asztalra egy kis 
süteményt és egy üveg portói bort tett, ünne
pélyes pózban egy székre ül.)

Rövid idő múlva csengetés hallatszik kí
vülről. Jusztin lép be kissé csodálkozó arccal, 
mögötte Blanche Colombe.

Mouillesec: Bocsásson meg, drága barát
nőm, hogy így, reggeli öltözékben fogadom, 
de . . .

Blanche: Ellenkezőleg ... én köszönöm 
önnek, hogy ily korai órában fogad ... nagyon 
fáradt lehet a tegnapi diadalmas est után . . .

Mouillesec (hanyagul): Dehogy, egyáltalán 
nem . . .

Mancije: Igen, diadalmas est volt . . . 
nagyszerűen mulattam. . . Mindenki felém for
dult . . . annyira szívből nevettem . . . amikor 
a fiatal csábitónak az első felvonásban a ké
ménybe kellett bújnia . . .

Mouillesec (szerényen): Igen . . . szeren
csés gondolat volt ...

Mancije: . . . s amikor a jegyző hazajön, 
s a feleségét a kék pizsamás fiatalember társa
ságában találja . . .

Mouillesec (büszkén): Ugyebár ? ... Ki
tűnő ötlet. (Fontoskodva) De a jelenetnek egy
általán nem lett volna hatása, ha nem állítom 
be helyesen . . . Mert én értem a mestersége
met ... És minden ettől függ! . . .

Mancije: Igaza van ... és az ön kacsája 
(gyorsan kijavítja magát) az ön Vörösrépás Ka
csája igen sok tisztelőt fog szerezni önnek, de 
irigyei is lesznek . . .

Mouillesec (emelkedetten): Ez nekem iga
zán nem fontos, kis Blanche. Tudod, én már 
kissé blazirt vagyok ... ah, lám, most már 
tegezlek is . . . Bocsánat!

Blancije (elragadtatással): Annál jobb ... 
ez csak azt bizonyítja, liogy nem feledte el régi 
barátságunkat.

Mouillesec: Igen ... mi egykor nagyon 
közel álltunk ahhoz, hogy jó barátok legyünk.

Blanche: És most már nem vagyunk többé 
azok?

Mouillesec: Hát, az attól függ, hogy . . .
Blanche: Mondja csak, vártam .... én 

nem habozok ... én kimondom ... én önt 
még mindig barátomnak tekintem . . .

Mouillesec: És?
Blanche: És. Ez a tudat öntött bátorságot 

belém, hogy idejöjjek, s hogy megmondjam 
önnek . . .

Mouillesec: Nagyon fontos mondanivalód 
van? . . .

Blanche (szemlesütve): Igen . . . nagyon 
fontos . . .

Mouillesec: Szívügy?
Blancije: Eltalálta.
Mouillesec: (diadalmasan): . . . És ilyen

kor reám gondolsz? . . . reám, aki már nem 
is vagyok egészen fiatal?

Blanche: Ugyan . . . hisz ön nagy mű
vész !

Mouillesec: Hát mondjad, kicsikém . . .
Blancije: Nagyon kényes ügy . . .
Mouillesec (kissé gúnyosan): Mindenkire 

sor kerül . . . emlékszel még, mily bátortalan 
voltam, amikor szerelmemet megvallottam?

Manche: Igen ... de ma már egészen 
más . . .

Mouillesec: (nagylelkűen): Nos, ki vele, 
csupa fül vagyok.

Blanche (lelkesen): Nos . . . tehát . . . 
amikor a színpadon láttam őt, . . . fiatalon, 
szőkén . . . elegánsan . . . érzés vett erőt raj
tam . . . aminő meg soha . . .

Mouillesec (felugrik): Micsoda?
Blanche (tovább beszél): Úgy gondoltam 

. . . hogy ön ... a szerző . . . akinek a müve 
tette ismertté a nevét . . . önt talán meghall
gatja, ha megmondja neki, hogy én az ön kis 
barátnője vagyok . . . s hogy ez a kis barát
nője üzenteti, hogy szereti öt . . . milyen na
gyon szereti öt!

Mouillesec (egészen dühösen): De hát kit 
a fészkes fenét I ?

Blanche: Kit? A fiatal Flavignyt ... le
het' egyáltalán másról szó ?!

Franciából: K. Gy.

CHOLNOKY LÁSZLÓ:

Arácsi emlék
A gyakorlott rakétakészitő egyetlen pilla

natig sem habozik, hanem vesz egy lyukat, azt 
körülcsavarja pakumteklivel és az igy keletke
zett hengeres kis dobozt teletömi különféle 
bűzös porokkal. Ezek közül a porok közül az 
egyik piros, a másik kék, a harmadik meg 
zöld lánggal ég. Van olyan is, amelyik egyál
talán nem is ég és ezek a legkedveltebbek, 
mert ezek nem terjesztenek oly infernális bűzt, 
mint a többiek. Miután a csövecskét igy tele- 
gyömöszölle, azt a másik végén is beragasztja, 
miután előbb már beleszoritotta a kanócot és 
akkor már készen is van a rakéta.

Ezek a rakélakészités alapelvei.
A részletkérdések megvilágítása céljából 

vegyük például a kaloszpint nevű közkedvelt 
rakétád

Az eljárás ennél is ugyanaz, mint ame
lyet már említettünk, azzal a különbséggel, 
hogy a csőben levő porokba belenyomkodnak 
néhány babszemet, amelyek bizonyos, szines 
lánggal égő pépbe vannak beáztatva. Ez a pép 
úgy keletkezik, hogy az előbb említetteknél 
lényegesen büdösebb porokat feleresztenek 
spiritusszal. Ez a pép rászárad a babszemekre 
és azok, amikor a rakétát meggyujtják, vidáman 
szökellnek elő és röptűkben pompás színek
ben tündökölnek.

Akinek az Alkotó nem adta meg a mó
dot arra, hogy a rakétakészitést elméletileg el
sajátíthassa, az az empirikus a tapasztalati 
módszerre veti magát. Szétdönt egy rakétát, 
megvizsgálja, hogy mi van benne és egysze
rűen utánacsinálja az egészet.

Kettőnket: az öcsémet és engem is az 
empirikum mezejére utalt a végzet.

Pakumteklink volt otthon elég, a lyuk, az 
nem került semmibe, azt a pár hatost meg, 
ami a bűzös porokra kellett, a bátyánktól, 
Samutól kaptuk, aki akkor már az egyetemre 
járt és igen tudományos, megfontolt férfiú volt.

Munkálataink alatt, egy próbagyujtás al
kalmával az öcsémnek a balfülétői délnyugatra 

I leégett a haja, de ez engem nem csüggesztett.

A rakéták pompásan sikerültek ; tizenöt darab 
kaloszpintot készítettünk.

Azután felkorbácsolt lélekkel vártuk a 
jövöhetl családi ünnepélyt.

Amikor pedig az elközelgett, az előző 
estén átmentünk Piosszerékhoz, akik a szom
szédos nyaralóban laktak és őket is meghívtuk 
a tűzijátékra. A Pista bácsi, aki aggályos öreg 
volt, azt mondta :

— Nem szeretem én az ilyesmit 1 Ennek 
bizonyosan az lesz a vége, hogy felnyujtjátok 
a házat! Fogadni mernék, hogy legalább né
hány szénakazal le fog égni 1

De azért átjöttek.
A szükséges előkészületek akkorra már 

megtörténtek.
Az udvaron volt a színtér és az egyik 

szilvafa alá odatettünk egy pohár vizet biz
tosíték gyanánt, ha tűzvész találna kitörni 
Ezenkívül mi ketten az öcsémmel legyűrtük a 
kalapunk peremét, szintúgy a harisnyánkat is, 
hogy ezáltal bizonyos viharedzett külsőt nyer
jünk, ami oly igen megragadja a nőket.

Amikor már az egész társaság együtt ült 
az udvaron, Samu kiállt a középre és igy 
beszélt:

— Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim, 
kezdődik a tűzijáték 1 Ne méltóztassanak félni 
semmitől, — itt vagyok én !

— Jó, jő — dünnyögte a Plosszer Pista 
bácsi és a zsebkendőjét, amit már előbb bele
mártott hidegvízbe, ráborította a fejére, ne
hogy valami pajzán sziporka megperzselje a 
fejbőrét.

Samu meggyujtott egy szál gyufát, oda
hajolt a rakéta fölé, nyújtogatta a kezét, de 
azután orozva, titkon elfujta a gyufát.

— A szél fújta el... ma talán nem is 
lehet..,

De az öcsém kajánul rákiáltott:
— Ne légy olyan gyáva !
Samut erősen bántotta a dolog, mert a 

hölgyek mosolyogni kezdtek. Tekintélyesen, 
ahogyan az igazi nagyokhoz illik, odaszólt 
könnyed humorral az öcsémnek:

— Ne járjon a szád, mert úgy váglak 
kupán, hogy a nyakad marad meg csupán!

Ez helyreállította a tekintélyét, de most 
már nem térhetet ki a meggyújtás elől. Mé
lyet sóhajtott, odaértette a gyufát a kanóchoz 
és aztán hirtelen hátraugrott. De a kaloszpint 
pompásan működött, a babszemek ragyogó 
színekben pattantak elő. Samu utóbb már kö
zönnyel és nyugalommal gyújtogatta őket 
Pista bácsi is levette fejéről a vizes zsebken
dőt, amikor az ötödik rakétánál rémes sze
rencsétlenség történt. Ebben a kaloszpintban 
az egyik babszem közvetlenül a felső boritó- 
papir alá került és igy a rakéta meggyújtásá
nak pillanatában azonnal elő is pattant és ne
ki ugrót a Samu orrának.

A közönség soraiban kiütött a pánik.
Samu kezébe kapta az orrát, körülsza

ladgált az udvaron és reszketeg hangon si
ránkozott :

— Meghalok!... Ily ifjan és már meg 
kell halnom !

— Tudtam, tudtam ! — rebegte Pista bá
csi. — Édes Istenem, csak addig éltess még, 
amig a szőlőt eladjuk!

Mindenki szomorú, ijedt és csüggedt volt, 
csak az öcsém tombolt örömében. Vadul ug
rándozott és kiáltozta Samunak :

— Úgy kell, úgy kell! Miért ütöttél fejbe 
a múltkor, amikor a cirklive! beleszurtam a 
nadrágodba ?

Samu dühbe jött, megfeledkezett a hideg 
halálról, odaugrott az öcsémhez és háromszor 
fejbevágta.

A veszedelem ekkor érte el a tetőfokát
Az öcsém tombolni kezdett és a megma

radt kaloszpintokat meggyujtogatva, odado
bálta őket a közönség közé.

— Ma meghal mindenki ! Fel fog szök
kenni a koporsók ára !... Pista bácsi, tegye 
vissza azt a zsebkendőt a fejére, mert Iste
nemre mondom, hogy fülig leégetem a fejét!

A kaloszpintok őrjöngve sisteregtek, a 
szines babok erre-erra lövöldöztek. A Plosszer- 
lányok sikongva ugráltak és akkor látható 
volt, hogy a lábuk vékony és görbe.

Minő percek voltak azok !

Amikor a vendégek már elmentek, Samu 
fölszaladt a fejesvonalzóért, hogy az öcsémet 
megfenyítse.
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A csendes éjszakában véifagylaló segély
kiáltások hangzottak.

Az öcsém szaladt, Samu egyre a nyomá
ban a fejesléniával. Hanem amikor a patak
hoz értek, az öcsém félelmében átugrotta azt, 
míg Samu ijedten megállt az innenső parton.

Az öcsém azonnal tisztában volt a hely
zettel.

Megállt a túlsó parton és átkiáltott Sa
munak :

- Samu ! Adj egy hatost! Kaloszpintot 
akarok csinálni 1

Rövid séta 
a székely népiéiek alkotásai között

Néprajzi gyűjtemény a székelyudvarhelyi 
ref. kollégiumban.

(Folytatás.)
Érdekesnél érdekesebb tárgyak kötik le a 

szemlélő figyelmét s alig tud eligazodni a 
népművészet labirintusában, mig végre pontot 
talál, mely tovább támogatja gyönyörködésé
ben. Ilyen pont a batikos eljárással készült 
színes, himes, Írott tojások gyűjteménye, mely
ben minden egyes darab a székely ügyeske
dés, illetőleg müizlés remeke, a diszitésmeg- 
oldások páratlan tárháza, amit manapság, saj
nos, csak múzeumokban kezd megtalálni az 
ember. Egy másik szekrény is kedves időre 
emlékeztető ereklyét rejteget: az öreg diák tó
gája büszkélkedik benne s mellette a lustra
bat, három élén bevont viasznak diákkörmök
kel nyomott rovátkáival, melyekkel az öreg 
diák által eszközölt névsorolvasáskor jelenlé
tüket igazolták a nebulók. A szekrény mellett 
folytatólagosan sárkovácsoknak (többnyire zöld 
és fehér) alapszínbe rózsa, szegfű, tulipán, két
fejű sas és katonaalakokat duccolt csempéi 
függnek a falon s ennek következő részén a 
szerelmes legény szerelmi vallomása: a mosd
ják (sulykolók), vászon/eszitök és guzsalyoknak 
cifrákká faragott és vésett és festett tömege. 
Közöltük, mint királyné az udvarhölgyek kö
zött, ékeskedik egy művészies csínnal kiállított, 
szimmetrikusan és gazdagon faragott bordabe- 
lyettesitő eszköz a következő bevésett felírással:

„Ez(t) a rikhám(ot) Mik(lős) Istvánék 
Ábele csinálta az 1797-dik esztendőben Feb
ruarius 15.“

Illllllílllllll
Ez a „rikhám“

Mosófák, guzsalok, vászonfeszitők és rik- 
Mmok mindegyike egy-egy mézeskalács, me
lyet »szív küldött szívnek szívesen“ . . . Jóska 
küldte Marinak a két szerelmes szív nevének 
bevésett kezdőbetűivel. S ha Mari érdemte
lenné vált Jóskához, vagy Jóska hűtlenül el
hagyta őt, akkor a Jóska nevének betűi levé
settek a szerelmi jelvényről, a cifrázott mosó- 
fáról. ilyet is őriz a gyűjtemény valamelyik 
székely népballadában megörökített szerelmi 
tragédia emlékéül.

No és most pillanatra fordítsuk tekinte
tünket a jövő, az élet reménye — az angyal- 
lelkű gyermek sereg felé. Üljünk le*a sok-sok 
Jancsikának és Pannikának önalkotta játékai 
mellé; legyünk, bár képzeletben, ismét tüzfa- 
tip^t fúvó, vesszőn lovagoló és szekérkét huzó 
gyermekek és évelődjűnk Pannikával, aki le
ejtette a szemet a szőttesről, a pruszlikról és 
lijbiról, melybe bubácskáját öltöztette. S ha 
Begrikattuk Pannikát, aki dehogy Is ejtette le 
t szemeket, dehogy is hímezte ki rosszul a 
székely lájbicskát, szaladjunk az ágy alá, vagy 
hízzuk ki az almáriom ától a sok odarejtett 
játékot: a lovat, a kutat, a tehénkét és mind 
t többit, aztán simogassuk meg és becéz, ük 
tovább, mert hiszen mind-mind a miénk ez a 
sok játék; mi csináltuk, a mi munkánk, két 
irajcáros fanyelű bicskával farag uk. Igaz, hegy 
lárasztó munkánkban nagyapó is segített 
(hogyne segített volna) s ezért kétszeres sze
retettel öleljük keblünkre azt a temérdek sok 
gyermeki játékszert.

Oh te kedves nagyapó, te drága déd- j

vagy szépapám, miért zökkentesz ki gyermeki 
ábrándjaimból 1 Hiszen az imént még tilinkót 
fújtál s ha haza terelted hosszú, erős, cifra- 
vé«ü pásztorbotoddal a hal szép címeres jó
szágot, tovább segítettél nekem a játékaimban. 
Valami csúnya, erős trombitaszó megzavart 
gyönyörűségedben s láttalak (most is látlak), 
amint megdöbbentél, gyökeret vert kezedben 
a furu, kalapács és szeg . . . és . . . mélyen 
elgondolkoztál. Értelek nagyapó. Nem jó szív
vel hagytad oda a virágos rétet, a százados 
erdőt a szép életet, ezt a kedves jószágodat, 
no meg a sok édes-kedves Jancsikát és Pan
nikát, meg a hitös feleséget. De »muszáj“ volt 
Hívott a haza, parancsolt a székely becsület 
s te leakasztva a szegtől muskotályodat és a 
fringiát, lóra pattantál és elrobogtál Rákóczi
nak szabadság zászlaja alá. Hiába. A szabad
ság elveszett, de a kardod megmaradt. Szok- 
mányod alá rejtve hoztad haza a dicsőség jel
vényét, eldugtad az almáriom háta mögé, hon
nan unokád elővéve, üveges szekrénybe he
lyezte. Megőrzötte, mert megbecsülte benne a 
te vitézi voltodat s megbecsüli benne a szé- 
kely-kuruc vitézség örök szimbólumát, melyről 
a székely címer jelvénye: a nap, hold és csil
lag még most is büszkén átragyog a szekrény 
üvegén át Ha nem is karcoltad volna be, ak
kor is tudnám, hogy székely-kuruc »FRINGIA“ 
az a kard, melybe gyászjelentésül az 1711-es 
évszámot is bevésted.

Megilletődve szemlélem a nagy időknek 
e beszédes tanúját, s csak az Urasztala, mely
nek nekitámaszkodni voltam kénytelen, tar
tott fenn attól, hogy az 1711-es számtól le
sújtva el ne szédüljek. Az Ur asztala, ez a 
kányádi ref. templomnak barokkal kevert, szé
kely motivumos, tulipánnal ékített s közepén 
szőlőgerezdes, kimustrált székely-bárok tem- 
piumi kegytárgya az 1775-ik esztendőből. 
Megpihenek mellette, mert valóban űdi öleg 
hat mellette a pihenés, pláné ha elgondolom 
hogy sokszor zúgott fel mellőle az Istent di
csőítő zsolozsma a nemcsak vitézi, nemcsak

ÉLTEMBEN ÁLLOTTAM, HOLTOM UTÁN JÁROK
AKKOR ÁLLATOT MOST EMBERT TÁPLÁLOK

TSUDA EGY ALKOTMÁNY, MERT OLY HÁZ HOZ MOZGÁSBA
MELY KIMEGY ABLAKÁN S BENT MARAD LAKÓJA

ANYA IS EGYSZERSMIND MERT SZÜLI LEÁNYÁT
MELY CSAKHAMAR VISZONT SZÜLi ÉDESANNYAT

MUNKÁM AZ EGÉSZNEK HASZNOS Dg NEM TITKOS 
ELSŐ TAGJA VIGYÁZ DE A VÉGSŐ GYILKOS.

A székely nehéz iparnak mindezen esz
közmaradványait teljesen kiegészíti egy Öreg 
szövőszék s mellette az oisóeszterga ; továbbá 
különféle nagyságú és faragásu orsók, egy 
cifrán vésett s faragott fejfa és sirkeresztdi- 
szek, vasrózsák kötik le a figyelmet, amott 
pedig a sarokban régi kardok, pisztolyok, 
fegyverek, buzogányok, nyergek, béklyók, sto. 
és egy bőrrel bevont székely fapajzs mind 
harmonikus elrendezésben. Lerí róluk a re
ális élet komorsága, de nem válik zordonná 
a lélek, mert a nagyasszony tükrös szekré
nyének poétikus tartalma csakhamar eloszlatja 
a rozsdafoltok viharfelhőit. Kitárul a szekrény 
és sorra kezembe veszem és megsimogatom, 
megcirogatom a menyasszony ezü tpitykés, 
bársonyból és selyemből készült ru darab
jait : a hattyuprérnes mentét a tafota selyem 
és posztó csurapét (gallért), az atillákat, prusz- 
likokat s egy pár díszesen hímzett haiisnya- 
kötőt, melyre — uram bocsáss — a magyar 
címer is rá van hímezve.

De, hallgal... Mintha a régi-régi kol
légium nagyharangja konganak.. Pedig de
hogy kong. Elcsendesült az az ősökkel s va
lamint a régi kollégium helyébe újat emelt az 
áldzatkészség, az .n módon a nagyharang is 
felcserélődött apró, gyermekű ivogató villany- 
csengőkkel. S valamint a régi székely vissza
adta testét, ama „kevés sárga fövényt“ a „fös
vény kölcsönöző ez,“ a Fóldne azonképen 
a fehéregyházi Haller grófok XV11. századi 
ajándéka is, ez a szép ötvösmüvü kollégiumi 
lagv harang lekerült a haranglábról a gyüjte
ménytár porr^tegébe hogy onnan hirdesse a 
nagy, díszes, ö^kéletü székely léleknek köd- 
bevtáuti kárhoztatott s mégis megújuló régi

munkás, hanem a vallásosan is mély érzésű 
székely szivekből.

Á hithü, becsületes, az erkölcsökben tisz
ta ősapák izzadságos munkával keresték a 
mindennapi kenyeret Ha harci riadó nem 
riogatta ő«et, akkor szántottak, erdőhek vagy 
az asszonynép számára orsót esztergáltak. 
Hát bizony nehéz munka volt ez ekkor; ne
héz volt a szántás az egyszerű lsekével s ne
hezen ment az erdőlés is. De azért mélyen 
szántott bele az a faeke, ami most, munkája 
végeztével, a gyüjteménytár harmadik termé
ben pihen, a székelynek ama nagy földosz
táskor a soványabbikul örökölt teíevényébe s 
jókora terüli (teher) lehetett az az erdöló sze
kér, amit nyolc bivaly húzott ki és haza az 
erdőből. Ma már csak az emléke él ama bi
zonyos nagyarányú erdőlő szekérnek és még 
valami, ami megmaradt belőle: négy,közepes 
malomkerékhez hasonló, szúette, közepén 15 
cm-es átmérőjű lyukkal ellátott fakerék, de 
milyen fakeré« 1? Nem küllőt, hanem cserefa 
törzséből vastagon kivágott egész korong, 
melyet mint divatját múlt grandiózus szekér
nek beszédes maradványát a pataktalvi Fe
renczy kúria szemétdombjáról mentett meg a 
végenyészettől a lelkes gyűjtő. S csak egy 
ember akadt már a faluban, egy 92 éve? 
öreg székely, aki gyermekkori emlékezés alap
ján mesélni tudott az erdőlő szekérről, amint 
uttalan utakon vonszolta azt maga után a 
nyolc bivaly. Kiveszett, elpusztult azóta ez is, 
mint a régi székely typusa s csak egy maradt 
meg belőle hírmondónak, egy: a 92 éves 
öreg és a négy kerék.

Ez a négy kerék és faeke patinás ke
retbe van foglalva. A keretet egy székelyud
varhelyi vízimalomnak kettéfürészelt (mert 
máskép nem fért volna el a teremben) de- 
rékva tagságú, cserefából faragott és a zsilip 
felső főgerendarészét alkotó záportartó ge
renda képezi, a beléje vésett, alábbi, s ma 
már öreg molnár hiányában részben megfejt
hetetlen rigmusokkal:

1829.

dicsőséget. Szófián már a nagy harang s rek
tor uram széke is üres. Elócskult, elárvult, di
vatját múlt ez is, különben miért került volna 
ez is a gyűjteménybe. Miért? Hogy legyen 
ahová hazaiáijon a lélek ; hazajárjon imád
kozni, hinni és remélni és hazajárjon erőt me
ríteni a jövőre.

Ezért hordta össze a három teremre sok 
szép székely néprajzi régiségeket két lelkes 
gyűjtő. Az ő lelkűkből született meg 1912-ben 
az ndvarhelymegyei székely tárgykörű Nép
rajzi Gyűjtemény eszméje s fáradságos és szép 
munkájukért, melyet még Székelyudvarheiyen 
is csak kevesen ismernek, megérdemlik a tőid
ről elrobogott székelyek lelkihálája keppen, 
hogy nevük megörökitessék. A két gyűjtő Hofer 
András és Haáz F. Rezső koll. tanár.

Befejeztem a sétát s elgondolkodom. El
töprengek a székely népiéiek képzelő erejének, 
teremtő akaratának, költői megnyilatkozásainak 
maradványai fölött es szomorúan kérdezem 
magamtól, miért indult mindez veszendőbe? 
Miért alakulnak át a régi kastélyok, miért sem
misülnek meg az ősi ékítmények? „bzékely 
kapuink rohamosan fogynak, építkezéseinket 
az idő szelkme és viszontagságai gyorsan vál
toztatják. A régi székely bútorok és házi esz
közök nagybecsű festményeikkel együtt már 
legn-gyobb részt elpusztultak. A székely arc
képfestés kiment díváiból. Bámulatos szép és 
eredeti diszü kályhacsempéink elveszte«, a 
vas- és bádogkályhák használaba vétele óta. 
Hímzéseink és varrottasaink páratlanul álló 
művészetét az idő teljesen megsemmisítette. 
Életmódunk, szokásaink, ruházatunk mindjob
ban eltérnek eredetüségétől. ilyen körülmé
nyek között bátran feltehetjük a kérdést ma-
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gunknak: mi fog hát bennünket maholnap 
székelyekké tenni.? Miket fog nálunk az ide
gen, mint kizárólagosan faji jellegű dolgokat 
látni és megbecsülni, amelyekből szép Szé
kelyföldünk képét világosan és kitörölhetetle
nül leikébe fogadhassa ? Miket fogunk az utó
kornak, mint igazi typikus dolgokat hátra
hagyni, szent ereklyéül a székelyekről való 
emlékezésnek, bizonyítékául fajunk egykori 
mesés gazdaságú lelkivilágának anyagul és 
forrásul az ezután feléledni és kutatni akaró 
nemzeti öntudatnak?“

Csüggedést keltő kérdések ezek, de csak 
a klcsinyhitüek számára. A nemzeti erő ős
forrásából táplálkozó székely lélek útját állja 
a csüggedésnek, a kétségbeesésnek. Előveszi 
jobbik eszét s azzal él tovább az idők végéig. 
Mert élni akar a székely ; élni hitében és faji 
jellemvonásaiban, élni nyelvében és régi szép 
szokásaiban ; élni nemzeti jellegében a hala
dás jegyében; megmenteni a régi világból 
mindazt, ami abban nemzeti erő, élet és kincs, 
mert ettől elszakadni úgy sem lehet, nem is 
tud, de nem is akar a székely.

így legyen !
Szász József

6YE0HEOIŰÍ
A szarkaposta.

(Tragikomikus történet a világháború idejéből.)

Heten valónak kenyeres pajtások, és pe
dig Rácz Peti, Sárkány Béla, Kakas Gabi, Zöld 
Dénes, Fürtös Lehel, Jászi Bertalan és Kuti 
Miska.

A helyzetük valóban katasztrőfális volt.
A szekundák úgy röpködtek a levegőben, 

mint a vérszomjas gránátok. Szinte hallani/ le
hetett, hogyan süvítenek a magasságban és 
nem lehetett kiszámítani, hogy melyik hol áll 
meg, s kit hogyan talál meg,

A rezet kell ilyenkor kivágni.
Oly egyszerű az egész 1 Világhírű talál

mánnyá; kell meglepni a harcoló csapatokai, 
ami biztosítja a nagy háború sikerét a mi szá“ 
munkra. Minden feltaláló legalább két-három 
érdemkeresztet kapjon. Bizonyos lesz akkor, 
hogy az osztályfőnöd urnák sem lesz szive egy 
kitüntetett diáknak szekundát adni például a 
latinból i Hisz ez ellen az egész közvélemény 
felzudulna!

Ez a szép terv valósággal felvillanyozta 
a kenyeres paj ás diákokat és jókedvűen bú
csúztak el egymástól a sarki cukorkaárus Dani 
bá’ boltja előtt.

Délután nagy tanácskozás lesz Rácz Pe- 
tiéknél I — Ez leit a jelszó I

És a tanácskozásra valamennyien pon
tosan megjelentek, sőt Kakas Gabi legféltet
tebb kincsét is magával hozta, egy roppant 
gramofontrombitát, amelyhez az illetékes gra
mofon készülék hiányzott. Ennek a szerszám
nak roppant harcias kinézése volt és nem le
hetett tudni, hogy mi sülhet ki belőle.

Nem részletezem a tárgyalás menetét, 
melyen kitünőbbnél kitünöbb gondolatok me
rültek fel, mert hátha egyiket, másikat még 
megvalósítják a kenyeres pajtások az életben. 
Nem akarom titkaikat elárulni, csupán a végső 
megállapodásra mutatok rá.

Eszerint határozattá vált, hogy a gramo
fontrombitából madárfogó készíttessék, mely 
arra a célra fog szolgálni, hogy a környék 
nagyszámú szarkaállományából kellő példány 
foglyul ejtessék. Az indítványozó társaság ezen 
•zárkákat levélhordásra fogja kiképezni, úgy, 
amint eddig a póstagalamboknál volt szokás
ban. E kioktatott szarkák fogják majd köz
vetíteni a körülzárt várak és hadtestek között 
a titkos levelezést. Mert neveletlen szarka a 
harctéren is tanyázik ezerszámra és az ellen
ség legkevésbbé sem fogja sejteni, hogy kö
zöttük müveit levélhordók is lehetnek. így a 
sorstársak, — nevezzük Peti-féie szarkapósta 
társaságnak — akadálytalanul fogják teljesíteni 
nemes hivatásukat.

Nó, ha ezért sem jár ki fejenként a két- 
három katonai érdemkereszt, akkor félreismeri 
a világ az igazságos had vezetőséget.

Éljen aszarkapósta 1—döntött a lelkese
dés a gyülekezetben, s ahány kéz csak volt, 
valamennyi munkához látott.

Egy nap alatt a gramofon tölcsér pompás 
madárfogóvá változott, mint a tündér mesék
ben szokott történni. Széles deszkalapon bőr. 
fülek csuklőzták a tölcsér peremét, míg a má
sik szélét igen leleményes fából faragat szer
kezet emelte magasra. A középen volt a csal
étek helye, olyan ármányos fifikával kitervezve, 
hogy mihelyt ahoz egy madár hozzáért, rácsa- 
pódott a tölcsér és fogva volt.

A mesterek elragadtatva szemlélték a 
müvüket, s péntek délutánra tervezték a nagy 
próbafogást.

Kakasék szőlőskertjében szokott a szarkák 
kongresszusa lenni, csendes helyen, ahol ilyen
kor csak a madár járt

Itt állították fel a madárfogőt, míg a ma
darászok izgatottan a présház mögé vonultak 
vissza. Tíz perc múlva már kíváncsian ugrál
ták körül a szarkák e különös alkotmányt és 
mohón nyuladoztak a csalétek felé. Az egyik 
felbátorodott és neki ugrott

Egy csattanás és a szerkezet megfogta a 
madarat Kakas Gabi ért oda először s meg
emelte a tölcsért, nyakoncsipte a foglyot

A szarka csípett, karmolt, de végül is 
diadalmasan elnyomták.

Ez az enyém I — kiáltott Kakas Gabi 
és a hóna alá fogta a zsákmányt

A hirtelen eltulajdonítás majdnem forra
dalmat eredményezett a hét tudós között, de 
Rácz Peti lecsendesitette a felzúdulást

Nem baj ! Mindenkinek külön szarkája 
legyen. Fogjon mindenki magának egyet l

A felszólítást eleinte kedvtelenül, de csak
hamar örömmel fogadták, amikor alig öt perc
nyi várakozás után már a második szarka ke
rült a fogóba, tíz perc múlva még egy, meg 
újra egy, úgy, hogy mire esteledni kezdett, 
már valamennyi vadász hóna alatt ott pislo
gott egy-egy fekete-fehér tarka madár.

Holnap megint kijövünk vadászni — je
lentette ki Kakas Gabi hazamenet közben — 
mert minél több szarkánk lesz, annál köny- 
nyebben kiválaszthatjuk közülük a tanuléko
nyabbakat

Csak hol fogjuk tartani őket ? — aggá
lyoskodott Fürtös.

A szobába nem viszem be, mert kiver 
vele együtt apám — tette hozzá a Peti gye
rek személyes tapasztalatokon alapuló megfi
gyelések eredményeképpen. Majd hirtelen meg
világosodott az ötlet

Tudom már mit csináljunk 1 — kiáltó — 
Nálunk a mosőkonykában ilyenkor hideg idő
ben, hőnkpokig nem fordul meg senki. Az lesz 
nekik a jó hely. A mosókonyha kulcsa ugyan 
a konyhaszekrényben van ilyenkor s most nem 
lehet hozzáférni, ellenben olyan ablaka van, 
hogy szellőztetőre jár 8 a szellőztető kürtjén 
lebocsáthaljuk a szarkákat, azon visszafelé ki
bújni úgysem tudnak. Csak arra vigyázzunk, 
hogy meg ne lássanak az ebédlőablakból, 
mert az ebédlő éppen fölötte van a mosó
konyhának.

A javaslatot elfogadták. Egymásután ere
gették le a foglyokat a szellőztetőn, minden 
baj nélkül, mert senki sem látta meg őket az 
ebédlő ablakból.

A másnapi szarkavadászaton már részt- 
vett a fele gimnázium s a vadász szenvedély 
elemi erővel ragadott el mindenkit. Iszo
nyú volt a zsákmány. A szarka meg a varjú 
intézet növendék létszáma huszonnyolccal sza
porodott ezen a délutánon. (Véletlenül nehány 
varjú is belekerült a szarkák közé.)

Nagyszerűen halad az eredmény, — uj
jongott a találmányozó társaság. Holnap me
gint vadászunk 1

Holnap szünet nap volt s a délelőtti, dél
utáni zsákmány a létszámot hatvanötre szapo
rította.

Most már elég lesz — jelentette ki Peti 
gyerek, — mert máskülönben nem tudjuk 
élelmezni őket! És ebben igaza volt, már ad
dig is össze kellett hordani a fél város kony
hahulladékát, hogy éhínség ne. törjön ki a fo
golytáborban.

A húsokat, csontokat és sárgarépákat 
úgy dobálgatták le megint csak a szellőző 
lyukon, mert egyelőre Peti gyereknek nem si
került még megkentem a mosókunyma kulcsát.

Rákövetkező napra azonban ez is sike
rült. Most tehát itt volt az ideje, hogy a ta
nítványok megismerkedjenek a tantestülettel.

(Folytatjuk.)

Találós kérdések.
Román Domokostól.

I.
Tizenkét vendég előtt csak tizenegy herina fe

küdt a tálban- Hogy lehetett a vendégeket igazságo
san egy-egy egész heringgel megkínálni?

JI.
Melyik az a szám, amelynek fele harmadával 

szorozva 600 at ad ?
A fenti rejtvén vek megfejtésére határidő: XII- 20, 
A megfejiok között egy darab könyvet sorso

lunk ki.

Dezső bácsi postája
Beretzky András. Egrestő. Bemutatkozásodból 

látom, nogy illedelmes, szerény fiú vagy, aki kötele
zettségének erejéhez mérten eleget tesz. Milyen pá
lyára készülsz ? Elismerésedet köszönöm. Rejtvényeid 
közül nehányat leközlünk. Márton István, Székelyke- 
reszlur. Számtani rejtvényed jönni fog. Schönfeld 
Ernő, Brassó. Kedves gyermekem vagy. A legszor
galmasabb levélíróm, be az öreg Dezső bácsi sem 
hagyja magát, minden leveledre hűségesen válaszol 
Útdíjára olyan hosszú levelet Ígértei, amelyet én há
rom óra hosszáig mind Olvashatóit. Mindjárt tudtam, 
nogy Ígéreteddel túllőttél a a célon, mert összese» 
csak negyvenöt sort írtál, amit Dezső bácsi három 
perc Alatt végigfutott. Most büntetésből (nem oehk 
delog) számítsd ki, hány sort kellene Írnod, hogy ói 
azt hasonló gyorsbetüzessei három óra alatt olvissaa 
végig. Személyesen akarsz velem megismerkedni? A 
szerkesztőségben nyugodtan csak délelőtt tizenegyé 
t-zenketfőig fogadhatlak. Délutánonként olyan kéméin 
munka folyik nálunk, olyan lázas, sürgős, Megfeszíti 
munka, táviratok feldolgozása, berregő telefonokai' 
I ingelése, távbeszédek felvetele, cikkek írása és a töbfii, 
hogy bizony akkor a legkedvesebb vendégnek is azt 
szeretnők mondani : Miért nem maradtál inkább ott
hon ? Úgy van bizony Ernő fiam, nehéz a mi m» 
térségünk. De azért örömmel dolgozunk, mert tudjál, 
hogy nemes célt szolgaiunk. Schönfeld Ilonka, Brassó, 
ör vendek, hogy téged is megismerhettelek. Szeretett 
fogadlak nagyszámú gyeimektáboromba. Neked isiit 
üzenem, amit öcsédnek. Ha meg akartok látogatni, 
csak délelőtt jöjjetek. Én is szeretnem tneglemen» 
közelebbről hűen ragaszkodó, kis Olvasóimat. Füredi 
Gábor, Brassó. Kedves Dezső bácsinak szólítsa, üd
vözölsz is, de nem írtad meg azt, hogy ki vagy) 
Hányadik osztályba jársz ? jól tanulsz-e? Én ezun 
a kérdésekre okvetlenül választ kérek. Levélíróim kW
szívesen befogadlak, de fiaim közé csak akkor, ti 
bemutatkozol. Dajbukát Béla, Csíkszereda. A légii 
levél neked is szól. Egyébként a nyeremény tárgyat 
kisorsoljak. Nem tudhatom előre, hogy a Szerencs 
kezedbe juttatja-e a könyvet, vagy sem ? Ha moll 
nem is teljesedik nyerési vágyad, a lövő alkalommal 
talán szerencsésebb lész. Sikó Pityué, Foganná 
rejtvényeket jól fejtetted meg. Csak Dezső bácsi át 
rejtély előtt Fiú- vagy lányáé? az a .Pityike“ ? Pi
roskának, vagy Pistuicáiiak'a becéző neve? Aliik
ból azt következtetem, hogy rendszereid, értelmes le
ányka vagy, már ha a levelet valóban te írtad, Sitt 
Pityike, és nem valamelyik nénéd, vagy éppen ed# 
anyukád. Bernstein Francia és leu, Kovász na. Vala
mennyi rejtvény t helyesen oldottatok meg. Majd a kí
váncsiságról annak ideien meset mondok. Pető Gyula 
és írónké, Brassó. Az önzetlen gyermekeket, mii 
amilyenek ti vagytok — nagyon szeretem. A regi tó
téi irat rejtvénye erdekes, es majd karácsony kód 
valamelyik vásárnapi számban leközöljük. Gál An
dor és Gál Magdus, Brassó. Szívből sajnállak Ah 
úorka. hogy beteg vagy- Kívánom, hogy mielőbb talptl 
állj, s azután bátran meglátogathatod Magdnsail 
együtt Dezső bácsit a szerkesztőségben délelőtt ti
zenegy es tizenkettő között- Szeretettel fogadlak- Lók 
Mihály, Dicsőszentmarton. Ezt írtad a többi kitölt 
„Volt egyszer egy Dezső bácsi, aki miuden hetin 
meglepett mesével. Áldja meg a jó Isten, mind a tó 
kezevel- Ugye Dezső becsi, aki verset akar írni, an
nak a feje is el keli tudja bírni ?“ Kedves kis pajtá
som 1 Versed első részét hálásán köszönöm, a maiit 
felere csak azt mondom: igazad van fiam I Malaca
idra azonban vigyázz. Ne legeltesd azokat a Inti 
papíron- Legközelebbi leveledben írd meg. hogyant!- 
nulsz? Elefánt Béla, Brassó. Örvendek, hogy maiin 
tetszenek, s meg vagy elegedve a üyertnekvilagjil 
Üdvözöllek- TÖzsér Károly, Fogaras. Kedves Kari
kám a rejtve yek megfejtése sikerült, tehát öiüihtn 
Tanulj jól, hogy a jövőre a gimnáziumba kerülte# 
Ifj. Orbán Elemér, Brassó. A sorsolásban te iámul 
vehetsz, mert a megfejtésed jó. Boldog vágyok ara 
a kijelentésedre, hogy mindig, alig várod a Gyen# 
világ meséit- Háromszeky Piroska, Csiksomly0.it 
megfejtés bevált fin is üdvözletét küldök a .menni 
Csikországba“ azzal az üzenettel, hogy iegköaeiMI I 
leveledben azt is megírd: jársz-e iskolába? S hogyan 
tanulsz ?

A többi levélre jövő számban válaszolok

Kedves Gyermekeim í
Bizonyára mindnyájan elolvastátok az ,E> 

boszu — macskaerköics“ című mesémét- Ennek a- 
lalmából állapítsátok meg, milyen tanulságukat rejti 
mese magában- Azután az eredményt írásban közöl
jétek Dezső bácsival- Aki köztiletek legbetyeseí 
oldja meg a kérdést és tömören, világosan megírj» 
kis dolgozatot, amelynek terjedelme Vs ívnél töoí# 
legyen, az ItW lej jutalomban részesül- A követkeií 
legjobb irásmü szerzője egy szép könyvet kap ulii- 
tetésül. A pályázat lejártanak határideje 192o inon« 
elseje- Tehát a karácsonyi szünidő közbeesik, s a Ül 
dolgozat tneg-rása nem esketik a tanulás rúvásáral 
beérkezett pá yamunkákat egy három ragból ióü 
zottság fogja megbírálni- Az elkésett munkákat tinó- 
lembe nem veszem- Dezső IM

jeladó; i-Brassói Lánöké nvottifiála.

Csiksomly0.it
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DIVATSZALON!
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tórakaMlágítós 
a 

legjobb vevcfoborotóA
A vítógiiéb

káprázedmeniesen

»WIBE??^
■THBHlSmBSjE?®^

A legizlésesebb ruhát, kosz
tümöt, köpenyt és báli toflet- 
tet elegáns kivitelben és jutá
nyos árban készítek. — At- 
■: alakításokat vállalok. :-:

Madame Iréné
Srajov, Kapu-ucca 20 sz.

SILVANIA MŰSZAKI RESZU.-TAR’
SÜRGONYCIM „SIEVANIA*. TEUEFON: SO és 05.

Adandó nagy választék mindennemű

műszaki anyagukban és szerszámokban
u. m.: Asbestáruk 

Csapágyfémek 
Csavarkulcsok 
Csavarmetszők
Csiszolóárak

F orrasztólámpák 
Fűrészáruk

Fogók

Q Gummiáruk
Gyalukések 

Kenőszelencék 
Klingertestek 

Lackók 
Mérőeszközök 

Mollerup olajozók 
Ol^jozók

Örellenőrző órák 
Reszelők 

Satuk 
Szijjak 

Tömítések 
Üllők 
stb. 
stb.

Fa-és vas megmunkáló-gépek, benzin

,Rador" No. 2291 — 767

Ö

és elektromotorok.
s:ni^2iiwsKnaíi^3^

0

Telefon interurban 273.

TARQUL-MURCf DIUTSCH és BRAUN tArgul-murk$ 
Textiláru nagykereskedés 

Szövötonol áül^ndöaii roRt&ron.
j

[Ha ruházati cikkek vásárlása válik szükségessé, 

mindeidkmek saját érdeke 
— a mai péazszükös világban — meggondolnia, hogy „olcsói“ 
vegyen-e, avagy „drágát", vagyis: silány árut-e, vagy jót! 
KHMB9B9a9BEaHBBBBSaEMKSB9BEBBBBE'B9aR^^^aB»«^^»«^^a^r»jraBaBa!aa

A nagyhangú reklamirozók ilyen időkben megtalálják a számításaikat, mert a vevőkötönse? 
bedül az .olcsóság* cégérének.

Hivatkozom a világháború előtti időkre, amidőn általánosságban jobb áruk gyártattak és emlé
kezzék vissza a vásárlóközönség, hogy milyen hosszú ideig lehetett az olyan árukból készíttetett ruhá
kat — még többször átalakítva is — viselni. És utalok a háborús idők alatti gyártmányokra, sőt az 
1019—20 évekbeli beszereztetett áruk silányságára, melyek tartósságuk és színeik megbízhatatlansága 
folytán mennyi keserűséget és csalódást idéztek elő a vevőközönségnél s a kereskedőnél is 1

Ajánlatos tehát, hogy amidőn manapság a legszolidabb gyártmánya árukat lehet beszerezni, 
az úgynevezett .drágát* (jót) méltóztassanak vásárolni, melyeknek beszerzéséhez — a negyedszáza'.! 
óta fennálló — üzletem, a legelőzékenyebben áll rendelkezésére a vevőközönségnek.

A divatirány azon az utón halad, hogy sar.BveteJk, srzirkeXc és faconok átalaku
láson mentek át és különös figyelmet érdemelnek. Az Őszi és tölti idényre beszerzett áruim 
felölelnek minden sxépet és Jót, ízléses es szakszerű választékban s midőn ezen körülménye- 
kívül még azt is felemlíthetem, hogy árak tekintetében is a legelőnyösebbet nyújthatom, úgy vél 
hogy a vevőközönségnek érdekében cselekszem, ha vételkötelczettség nélkül, áruim megtekintésére 
hívom a becses figyelmét.

a

Teljes tisztelettel

KIBÁL Y LÁJOS\
női ruhaszövet és divatáru üzlete, Brassó, Kolosior>vcca 10.szám. ;

23336—1924. t. sz.

Hirdetmény
A városi tanács határozata folytán a 10742 

tjkönyvi helyrajzi szám alatt fekvő 4 hold 
464 nagyságú az alsó rétben a botfalusi határ 
mellett fekvő réttag a nyilvános számvevőség
ről szőlő törvény 72—83 cikkei értelmében 
nyilvános írásbeli árlejtés utján négy (4) évre 
bérbe adatik.

Az ajánlattevők kötelesek egyúttal az 
ajánlattal egy 10 %-os óvadékot is letétbe 
helyezni.

Ezen árlejtés megtartatik folyó évi no
vember hó 29-én d. e. 9 órakor a városi gaz
dasági hivatalban Ötvös-ucca 5 szám II. em. 
3 számú ajtó.

A haszonbérösszeg négy évi egyenlő 
előleges részletekben a városi pénztárba be
fizetendő.

A közelebbi árverési és bérszerződési 
feltételek az árverés napjáig, naponta a hi
vatalos órák alatt a városi gazdasági hivatal
ban betekinthetők.

Brassó, 1924. évi november hó 18-án.

A városi tanács. I

No. 24656— 1924. T. sz.
Hirdetmény

Ministerul Agriculturii $i Domeniilor Cas- 
sa Centralá a Coöp. si ímproprietárii Direc- 
tiunea Cad. $1 lucrárilor technice, $coala de 
Topometrie tudomásul hozza az összes érde
kelteknek, hogy 1924 évi november hó 24-én a 
topometriai iskolában kezdődnek az előadások. 
A felvételi feltételek a következők :

1. a topometria 1. osztályába való felvé
telre a líceum, vagy hasonló iskola látoga
tásának befejezése bebizonyítandó, a II. osz
tályba való felvételre pedig négy középosztály
nak, vagy hasonnemü tanulmánynak a befejezése.

2. A pályázók a keresztlevelet, az állam
polgársági bizonyítványt és az erkölcsi bi
zonyítványt is felterjeszteni tartoznak.

A folyó évre az 1. osztály részére 8 és a 
II. osztály részére 12 ösztöndíj állapíttatott 
meg napi 70 és 50 Leiel.

Ezen ösztöndíjak elnyerésére a pályázat 
f. é. november hó 20-án tartatik meg Bucu- 
restiben és egy számtani írásbeli feladatból 
fog állani. A beiratások ezen napig fogadtatnak el

Brasov, 12 november 1924.
A városi tanács.

noveir.be
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MOBILOK
MOTOR CARS

Standard Six“ Master Six
a legjobbak,

kizárólagos képviselet Románia részére

MMBfljWW

transmisziá alkatrészeketElektrit'

Gépgyára Urassó.
2112

Tractorok
Locomobllok 

Csóplögarnitúrák 
Esztergapadok

Gyalu-Maró- 
gépek 

stb.

Karácsonyfadísz
nagy választékban megérkezett

Eredeti „Carborundum“ 
csiszolóport

Eredeti „Carborudum“ csiszolóvásznat 
és papirt, továbbá mindenféle speciális

! ETERNIT pala
és CSERÉP födést, 

TERVEZÉSI, al és magas 
EPITÉST, kedvező árak és feltételek 

mellett vállalok. ^^ Állandóan raktáron

Távirati cim: 
„K A M E D E R„ 
Bra^ov vagy Timisoara

készíti és raktárról szállítja 
azonnal

ÉRDEKKÖZÖSSÉGBEN

Föüzlei:
Brassó, Wcisz Mihály««. 15. 

Telefon: 47 és 613.

csiszoló árut.
Árajánlat díjmentesen!
kedvezmény!

van CEMENT, MÉSZ, PALA, CSERÉP, TÉGU. 
GIPSZ,S7UCAIURNÁD, SCHAMOTT-TÉGLL 

ASZFALT FEDÉLLEMEZ, KÁTRANYstb.
Mindennemű ÉPÍTÉSI ANYAG, 

CEMENT ÁRU is TŰZIFA.

Pontos kiszolgálási Szoba árit:

NAGYM1HALY SÁNDOR, KEZDI VAS ARHELl. 
fiók telepek:

Sepsiszentgyörgy, Csíkszereda és Tásnád köal},

Electrit C“ csiszolókorongokat a faipar 
részére:

EíiriüeiítHuhnihi 
legújabb kivitelben u. m. 

az összes

Szállítunk raktárról:
FENTI GYÁR VILÁGHÍRŰ CARBORUNDUM- ÉS ELEKTRIT ANYAGÁBÓL KÉSZÜLT

Előnyös fizetési feltételek 

mi MEHN &Co 
Brassó, Széles patak 16. sz

TELEFON 488.
„Gép vásár
Brassó, Kut-ucca 43. s

csiszolókorongokat, reszelöket, fenő- és 
lehúzó köveket mindenféle alakban, mé
retben és keménységben az összipar 

részére;
„Bohemia - Crystallit“ — korongokat, 

üveggyárak részére;
Carborundum — vágókorejpgokat a 

márvány- és kőipar részére;

Fiók :
Temesvár, Bonnaz-ucca 12 a.

Telefon: 22—48.
2041

MŰSZAKI ÜZLET 

í KANN & HELLER, BUDAPEST-WIEN.

Mt -Wri

,Rador* Cluj No. 23«
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cégnél Brasov— Brassó lehet olcsón és jól vásárolni, ■B*MnmBasaaaK*mM</e*!ZMiaSK^x^*x^tr'H«rxSBn*aHflBWHH!IMn««MTK3aaMm>«MMMMNHMHBHBMMBMKaiMaaMaaHaBMHHaMWnHQMMBIHMaBMaaMHaBB^aBMHMI 
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N^í -konfekció osztályunk csakis a leg
újabb (mert nincs régi áru) ős elsőrangú kivitel- 
lel készült áru ős legszolidabb 
•■MBOKaRWMe>aswa«^4MMNHma«MaMMnnr>MNIMMaHMBMBMaMMnMBMHBBMBMMHaaMaBHBMBBaMaMMaHMBMnM* OT-*---' felet! rendelkezik I •-—
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CégíinR büszke-
sége a legna

gyobb szo
lidság I I

Bélelt n ö i kabátok gyapjúszövetből 
Lei 1680-tól

Plüss kabátok végigbélelve „ 3700-tól
Női kabátok szőrme gallér és man- 

chettával Lei 4000-től
Női ruhák gyapjúszövetből „ 1600-tól 
Női szőrme kabátok nagy választékban 

Lei 7800-tól
Női hosszú szőrme kabátok nagy vá

lasztékban Lei 14.000-től.
Nagy választék gyermekkabátokban !

WESTEMEnN
Brossó, Kór oly literceg-ucca 1—3- (Sparkassa.)

1

a--

rss

b®1

Több mint

van használatban. © Ok in
tézik a világ üzleteit.

UNDERWOOD AGENCY
ORADEAMARE 

Str. Avram J.
No. 2. 

ani 
!!

^
^ 
8^|

^
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GÉPEK
Cementipari

Tulbalmozoít raktár miatt a legutolsó divata 
filckalapok mór 275 lejtől Kaphatón«
Massmodők nagy 
árkeiiveieíinnLénybeo 

részesülnek I

K. Sseotío KösesíRa 
kalapgyárában 

Brassó, Kapu»utca- 40.

Beton
keverő 

GÉPEK

Cement tetőcserének, beton* 
és salaktéglák. üreges beton
blokkok. padló-, járda- és 
gamltoidlagok gyártására, — 
kézi és erőhajtásra, fonnák, 
betoncsövek, kutgyfirBk. lép
csők, vályúk stb. előállítására, 
kőzúzók, hengerművek, be
tonkeverők. 1-a cementfesté
kek. Teljes asbestcementpa- 
lagyárt (E TERHIT) 
jjereireJeséseR. — 
i°fc 82 O &® ^6S

Cilinder és bársonykalapok a legolcsóbb áron I-I-I

^m^^^rarairae^s&^oim^^
SOCIETATE PENTRU COMERCIUL CU MASINI DE CUSUT

l| Szabó, cipész, csizmadia, talpvarró, szandál és 
I bakkancsvarró, szíjgyártó, zsákvarró és tömő, 
I ajour és himzőgépek, gyári üzembetrendezé- 

sek, gépalkatrészek, tűk, cérna, hímző-pamut, 
l| gépolaj, stb. állandóan raktáron. !!!!!!i!l!!!!Zj!ü!!l!!!!!i

13
5SM 
Ml 
fc-i

Építőipari-, Gépek- és 
- Radiator R. T-
Brassó, Kis-utca. 12. sz.

Teíeíows.Töm 57®.

Arlapok, költségvetések, látogatás
díjmentesen.____  s^,^ 220

ÚJDONSÁG BRASSÓBA??

Hős xmefew
a „-mfimsiLtf&mA“ ká-vé^ía...
A kávéház vezetősége lehetővé akarja tenni a o. 
brassói közönségnek, hogy az egész téli szezon ala 
egy híres női zenekar játékában gyönyörködjék es > 
igy leszerződtette a Neszmélyi Böske kisasszony., 

vezetése alatt álló

női zeneRart.
F. hób2-étől a zenekar minden este játszik, vasár
éi ünnepnapokon d. u 4—fél 8 és este 8—1 óráig. 
Ugyanakkor a »Transilvania* étteremben a hires es 
közkedvelt Mache Radulescu zenekara hangverse- | 
nyez, énekesnő feleségével együtt, ki a nagy vá- I 

rosokban óriási sikerrel lépett fel.

MEGJELENT:

AZ EN NAPTÁRAM 
SzcrResais: BENEDEK ELEK.

■ । ■ ■—■■■■ ■■!■■—■^■■■■.......... -, । ii , -,----------------- rpr--------------------- |N . , ^-q

te^M^-W^^M^IMiäMMäte^^^M^

’Kapható minden könyvkereskedésben és jobb vegyes
kereskedésben. — V£sxonte3a«S.ókvsk »ajjy ártsetí* 
vszsa&ty! Prospektust kívánatra in ■ ... k hd a kiadó
hivatal: Égeíe^ycmda, Bara^-u r Uarót, judeju. 
Treiscaune — Főlerakat Brassó és vidéke részére szíves
ségből Györbiró Sándor rét kántor Brassó, Köbánya-u.
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ha őszi szükségletét 
női szövetekben és velú
rokban, minden színű se
lyem trikókban, férfi öltöny, 
felöltő- és nadrágszöve
tekben. Mindenfajta kellék
ben, elsőrendű siffonok- 
ban és flórharisnyákban a

TEXTS lacé^Réí
szerzi be

I Brassó, Hosszu-ucca 201 sz. a.

APRÓ HIRDETÉSEK
Egy sző ára 3 tel. — ftósja» bctOnl 0 lei. állást keresőknek 25% engedmény. — Leskisebb eprőhWetás ín 30 te

S^emé2ysz£kUit6 
autó- vállalat.— 
Jemcsí». Telefon 
5—30 Brassó, Fe- 
Uete -ucc«* 44. e«3

Aphrodan bizlpsaa 
rryúgyít kEez/ányi és 
s-tónraát 360

C os«xol holtbiztosán 
kiirt tűmben potóslNH csa 
ládostol, Egy üveg ara 2a 
lei. Kapható minden gyógy 
szertárban és drogueriá 
bán. kolerákat: K afü. <í

IBW^ÄBÖÄ

Gyártja: „Gatesnr* gyár,
limitára.

Szeszgyár eladó 
vagy bérbeadó l 
SFT. GHEORGHE (Sepsisze.ntgyörgy) város közepén 
fekvő, Kupferstich-féle, üzemben ' vő szász- és ecet
gyár, nyolc szobás lakás, irodahelyiség- és gazdasági 
épületekkel stb. eladó vagy bérbeadó. Írásbeli ajtótótc-i; 
SEPSI3ZENTGYÖTGY, DARABANTI UCCA 17. SZÁM 

alá küldendők, hol a tervrajz és leitár betekinthető, c-.it

Eladó egy 23-as Gaaz 
Ezecgorszck 4 drb. tar
talék hengerrel- Molnár 
András, Oztra, Treiscattne 

6669

Haláleset miatt sürgő I 
sen eladó egy Schuftle- 
worth féle 6-os cséplőgép |

6602
E, y csinos szán eladó. 

Gácsmajor 12a alatt. 0663

Eladó Sepsiszentgyör 
győri vármegyeház mellett 
Pista Regina Maria 12. 
számú eme etes, három 
lakásból álló modern,szép 
ház. Elfoglalható emeleti, 
gyönyörű, nteyszobás, 
kómtórros lakás Értekezni

pótban tevő telefon ke 
sitiitek- Cim u-594 szám 
alatt a Brassói Lapok ki
adóhivatalában.

figyelem! 85001 
tekercs mozifilm te! 
cseriként 2 00 léiért ti 
Bővebbet JoshivaraK 
iroda, Brassó, Calea1 
toriéi 6 I

Üzemképes artézikat 
szerszámuk, fúró szí 
és csövezéssekkel el 
Bőveijbet Cehén í 
Ctr$ineu jud- Arad' í

NaptAt^k az az 1925- 
évre megjelentek 84 old«* 
terjedelemben, nagy ne
gyedrét alakban, tnndetj 
hasznos tudnivalókkal, 
gyönyört! elbeszéléseidéi, 
az egyesített ünnepek vö- 
iös betűs nyomosával, 
azonos szöveggel Mese- 
mondó, kTSűcnóvelő, 
S.c.-resztfciay, Élei, Mó- 
ri«póczi es Páxattoy 
Fékez c>m alatt. Eladási 
ára 20 íei, viszont eladók
nak 25% engedmény, 
gvorselárusitóknak külön 
engedmény. Kapható Si
mon es Vescart könyv
nyomdájában Satu-Maré 
lozitm. i), Sír. Uh. Lazá<
Kp. 5. 6513

BéíyeggyÉjtíik ; Lep- 
nekbe az „Admirai“ kör- 

kutótménybe hol a leg
újabb béiyegujdonsage- 
kat a legolcsóbban be
szerezhetik- Évi tagdíj 20 
lei Fekete Sándor Jirnbulea 

ti-w

Vw«v2^P ie>; iicáu»» 
bevxetaóási íuriáKa St 
Bocikor Margitnál Gver- 
gyoszentmiklós. 6335

Mieiőti ékerces-wi *«- 
adná, győződj»u meg, 
Lo„y platina, arany, ezust 
briliáns, gyémánt és fog
sorokért legmaga t abb arat 
tizet. 14 karátos arany tö
mött karika gyűrű 750 lei 
párja. Rosenberg M. ék
szerész, Brassó, Kapu-u.
13 s?. 5400

Önálló fehérnemű varrónő 
házakhozajánJkozik.Bras- 
>ó. Kőbánya ueca 8. 6356

ugyanéit. 6659

Házat keresek megvé
telre, Bolonya előnyben 
részesül. Írásbeli ajánla
tokat kérek M.H. jeligére 
a kiadóhivatalba. 6657

Özr. Friedieinun Mari 
itigaüun forgalmi irodája 
foglalkozik lakások, há- 
zak,üzleti helyiségek,gaz
dasági ésgyári teltek bér
beadásának, eladás- és vé
telének közvetítésével. Te 
lefon 45. Bra^ov, Vár-ucca 
4/ sz. 6514

Három f-atalcmbei,l 
jelenleg katonák, siti 
koz ás céljából mégis«! 
kednének oly nőkkel,! 
hajlandók a téli ai 
szórakozásaiba rés» 
térti. Leveleket .Télit 
ték“ 6680 sz. jeligén 
k’adó továbbit

Benzinmotor Lángén és 
Wolf gyártmányú 10 HP. 
jó állapotban eladó. Meg- 
lekintnető Grimm József
nél, asztalosgyár, Brassó, 
Román -templom ucca 101 
szám alatt 6r64

Keresek megvételre 
vagy bérbe egy jo for- 
va mu pékségét He.aiann 
Gusztáv, Oilorheiu, Reg.
Ferdinand 23. »643

K^.i-pitos segéd, ki 
a börbutorok gyártása 
akerja megtanulni, ál- 
tóndo aUalma-íst nyer. 
Binder Károlynál, Déván. 
Str. Caragiale 8. 663 e

Olcsón eladó gépek. 
Drösz'er cséplő 1000 mm 
12 HP- magánjáró ben
zin motorral- Cornick 
marokrakó aratógép. Két 
tárcsás borona- Tengeri 
vető- Lókapa- Szénafor- 
gató- Mű trágyaszó ró- Ten
geri morzsoló géphajtás
ra- Egyjáratu malom kö
vekkel- 4 m- kútfúró ké
szülék. Hanna váltóeke 
három vassal. Dobtengely 
l<ő>> mm- 1 HP- villany 
motor- Komplett körfűrész- 
Mu. vay Samu (Sácueni)
Ui székely. 6672

50 öl prima bfikktűzi
fa ab á’lomás Bobok 
eladó. Érdeklődni Fejér & 
Lövi, Kapu-u- 50- 6593

Kocsiszín ondó) 
?au (Háromszék) Itt« 
félfedéllel egy és kill 
Benkő.

Intelligens nó fii! 
zetőnőnex ajánlkozik 
sebb családhoz-CmI 
szám alatt a kiadóin

Soff őr ki az írod 
gazdasági munkáidul^ 
jártas december l-aiv 
iást ke: es. Cim €6811 
a att a kiadóban. |

Gépírásra két hiti 
bárkit megtanítok.Kói 
ucca lösz, emeletei I

Regétben városban, me- 
gyeszékiielyen levő Í5.W0 
négyzetméter kiterjedésű 
kertgazdaságboz sanlc- 
kópreit vícóg- és sulid- 
sóy fcori«*w-t keresek. A 
melegágyakkal és méhé
szettel te'szerei t kert bérbe 
vagy része? művelésre ve
hető át A kerthez 3 szó 
búból, konyhából, sütő ke 

jBumcébő) s egyéb mel
lékhelyiségekből álló la
kás tartózik. Kifogastalan 
erköicsü ajánfkoiók tó
duljanak őt. Ghcorgh u 
úthoz, (Administrajia Fi- 
nanciaráj Bra^ov. 6619

Elsülő a Gácsmajor
2i számú családi ház- 6692

Zongorák 12-000 lejtől 
feljebb. Consol tükör ela 
dók- Kolostor-u- 28. 639t

híecha.iiáus autósze
relői vagy sotföri állást 
keresek azonnali belépés
re Kozmetik, Szentjános-
utca 6690

Vizsgázott technikus 
társat keresek, jól jöve
delmező vidéki togmüter- 
menthez. Ajánlatot »Tech 
nikus* ö68í sz. jeligével 
a kiadó továbbit.

Eladó benzin cg; 
garnitúra 1100 miT 
14 HP- teljesen felstw 
jókarban 15000) lein 
cseréinek IV» torain 
bérautóval. CsibyUt 
Ditrau. |ud. Ciuc. 4

Keresek csépió p 
túrákat gőz-és motel 
tással 4 es6HP.it 
Ságban 40—5o HP. tó 
vagy szivógáz ki 
Szabó Gyula, Akin

Eladó autóbua 
Tinó fiát 35 HP. 16c 
1 Benz 35 HP. 6 ti 
Luxus autó. Gavris 
Brankó Segesvár. I

Kertészt keres 3 
nah belépőm, isi 
konyha kert kezelek 
Z- Knöpfler Albertjai 
sága, Crisíesli p-Ata 
Jud. Murej Túréi i

T&rgul-Maze? meneti 
Marosszentkirály község
ben 10 hold eidő körtii- 
vevő 2 hold legelővel 
közvetlen ut mellett, ki
irtva az erdő, belsőségek
nek alkalmas, eladó 200 
ezer leiért. Tulajdonos : 
özv.Pájify Károly« Odor- 
heiu — Szí-kelyudvarhely,

Motorhajtásra beietide- 
zett tej£eldo2-;ozóüzcni 
teljes berendezése mo- 
toirai egvü ., vagy küön 
•ladi. Hadnagy tejgaz
daság Covasna, Trei-
scanne.

Főtér 7.66*6 6606TopHti-uiuc.

W^MW^MmiSWIUMS3
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3 
«

3 fiatalember részére 
lakás es teljes ellátás 
kapható- Vár ucca 2 MM

Sí 
M 
Sí 
a

A
NÉMETSÉG

LEG REG IBI 
LEGNAGYOBB ES

M»t«rÁezeI*t kereaeüs. 
Adler, §óindru (Erselénd) 
Bihar ni. 6573

*

Kukorlcamorzsológép 
uj kptfőezerötszáz letért 
eladó- Szőcs Zoltánnal,

66b5

»mheti ueMkletM

MARJA KIRALYNÖ-UCCA 23. SZ.a

-i-itó

Hirdessen a Brassói Lapokban
MyociMott a „Brassói Lapok “nyomdaváílalatának körforgógépéD, Brassóban.
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A NAGYSZEBENI

SlEBEKhÜROISH- 
DEUTSCHES WEBUTT

N 
PÉT

AN. = A VALÓDI 
MUNKA LEGi

VQNATK
SZÍVESKEDJ A SIEBENBÜR- 

G5SCH-DEUTSCHES T “ 
BLATT KlADÓHfVATi 

HOZ FORDULNI.

« * w B » »•» w a ■ n esi m »ss ss a ® *3 u « ^ a e ts
■ PRÍMA.

I IjíaMKtíássifa. s
waggontételekben és aprítva házhoz $ 
szállítva kapható az Erdélyi Lsszá- 3 
mitoló Bank-nái. Viráásor 12. és w 
' ?orscher A-, Kolostor-ucca 1L

„Ltóyd“ bizomM 
közvetítő Hentes-Mi 
Telefon 401- Árát 
tele és eladása, liwii 
lakások közvetitéte.?! 
első helyre kiadó, ji

PHILIPS
viOanifkörtét

kérjen, a hollandiai

PHILIPS
gyár szenzációs találmányát.

es6HP.it

